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CAPITOLUL | 


Richard Bligh se uita cu o privire afectuoasiă la blonda de lângă el. Era încântat de părul ei de culoar 


— Când te gándelMiti cW în curând, în loc si ne prefacem, vom trii cu adevrat... 


Nikki Westbrook îi surâse cu cilduriă logodnicului. 


— Richard, nu este vorba de a ne preface! Este o repetiMie a ceremoniei care va avea loc în ziua ciis 


— Oh, nu mă nelinilitesc în priviniia noastră! Cred cll vom putea... 


Ea se lis prinsi în jocul lui Richard. care îi ficu malilfios cu ochiul Mi luă o mutriă speriati. 


— Te referi la ceremonia nuplialiă? 


— Bineîneles, doamnă Bligh, la ce dracului credeai ch mă gândesc? 


Doamna Bligh... Ce straniu sunau aceste cuvinte. Trebuia si se obilllnuiascMW cu acest nume, deoare 


Trebuia si facă un efort vizibil pentru a-Bi concentra gândurile asupra evenimentelor din prezent. Pa 


— Atunci voi întreba dacă cineva din martorii care vor asista la cununie cunoallte vreun motiv care si 


— Desigur, spuse Nikki, firii convingere. 


Ea avea cu siguranMWN un motiv, dar pastorul nu-l cunolltea. Foarte pulini oameni cunollteau cMsIMt 


Trecuseriă mai mult de Wase ani de când Matt o piăriăisise, dispărând firii urmă. Ar fi trebuit sW anu 


Acest lucru i-ar fi cauzat o friimântare inutili, alla Cli se hotărâse pentru un divor, ceea ce i se păi 


— Draga mea, unde te gândedlti? Vocea lui Richard o fllicu si tresarlll, revenindu-Bli din visare. ¡Mi a 


— Într-o asemenea împrejurare nu mi pot opri sB nu visez... 


— Ai rimas aceealăi romantică de cand te Mtiu! 


— Aceasta din cauzi ci tu eWti prea realist Mi trebuia si fie cineva mai visitor! replici ea. 


Căsătoria trebuia si aibă loc în griidina casei pe care Nikki o moltenise Mi invitaMWii se adunaseră 


— Ce se întâmplă? 


— UlMa este închisă, riispunse el, dând din umeri. Nu pot fi turiWti; ei ar fi văzut panoul indicator. ME 


— Fii prudent, Richard, interveni mitula lui Nikki, mulii derbedei dau târcoale pe aici în această pel 


— Nu te îngrijora, mitul Benny, o liniWti nepoata sa. Sunt poate niite turiWti care întreabă pe und 


— Pot fi niite rllufl™icMitori evadaMli din închisoare, care ne vor lua ostateci, spuse un glas înspimân 


— Din partea ta, Joy, nu mă surprinde o asemenea idee macabriă, exclamiă Nikki, surazandu-i veri 


Fetilla, în vârstă de doisprezece ani, încântată de a fi domnilloarMW de onoare, diădea curs entuziasn 


— Este un arivist, declarase ea dupli prima lor întâlnire. De atunci prerea ei nu se schimbase. 


— Ce s-a întâmplat? îl întrebă pe Richard, vizând cll se întoarce cu un aer întunecat. 


FEE să-i dea nici o atenMie, tânărul se adresi logodnicei sale: 


— Nikki, e cineva care te caută. Te aMteaptiă în salon. A provocat tot scandalul din pauză cH a încer 


— Dar... cine e? 


Richard nu-i riispunse Mi se îndreptiă cu pai mari Mi nervolăi spre falezM. Nikki riimase înmiărmuriti 


— SH mergem si vedem cine este acest musafir, îi sugeri Benny cu ¡nMelepciune, luând-o de bralll 


Clădirea impunătoare, construită în secolul XIX, era prea vastă pentru a adăposti două persoane. E 


Nikki trecu pe lângă clădire firii sW se uite la statuetele de bronz Wi la tablourile care ¡nfMWiMWau sce 


— Matt? Oh, Doamne, este imposibil! Tu aici? 


Picioarele i se înmuiariă Mi se ¡Hs sE cadă într-un fotoliu fr sW-Mi desprindă privirea de la biărbe 


Nu se schimbase prea mult, dar trăsăturile felei lui erau mai reliefate. Slílbise, ceea ce îi punea în e 


— Da, Nikki, sunt eu, în carne Mi oase. RlimasWM în spatele ei, Benny era mută de uimire ca Wi nepos 


— Wtiu cli nu te aMteptai SM mai apar vreodată, continuă Matt pe un ton calm, Mi sunt mâhnit cll mi- 


— SE mE căsătoresc din nou? nu crezi cil este un cuvânt cam nepotrivit? îi tie vorba Nikki. 


— Nu sunt vinovat de lucrul acesta Mi nu cred ci este acum momentul potrivit sW abordiăim acest suk 


— Ai perfecti dreptate! trebuia sli discutiim acum Wase ani, când ai fugit ca un laii, IMsându-miă sin 


Din cauza Mocului produs de apariMia pe nealiteptate a lui Matt, ea nu putu sW-Mi stăpânească furia 


— Despre ce este vorba? Mopti Benny, complet dezorientat. AW vrea SH Mtiu Mi eu... 


— Scuzii-miă, mitul Benny, este adevrat ci nu l-ai cunoscut pe Matt, deoarece nu erai în Austr: 


Benny ficu ochii mari de uimire. 


— Este... soul Mu? 


Nikki murmuri un „da” sugrumat. 


— |nllleleg... totuMi lucrurile nu mi se par prea clare. Eiti pe punctul si te ciisiitoreiiti cu Richard Mi 


— E o istorie lungii, mitu ME. 


— Ei bine, te ascult. Cu cât începi mai repede, cu atât va fi mai bine, spuse Benny cu un aer hotărât, 


— Doamnă, vil rog sW nu o acuzali pe Nikki. Dup toate aparenMlele, ea era convinsi că am murit 


»Vorbelllte de parcă prezena lui aici ar putea SH mă oprească”, ¡Mi spuse Nikki. 


— Nepoata dumneavoastră Mi cu mine am avut o... ceartă chiar în seara nunMii, continuă Matt. Am 


— Da, Mase ani! Wip Nikki. FIWrW o scrisoare, firii un telefon! 


— Nu am putut sill te contactez Mi nici nu am putut si mi întorc la tine, altfel a fi fiicut-o. Îi jur ace 


Mitula Benny tres@ri, dar Nikki îl înfruntă cu aceealMli siguran de sine. 


— LiniMteMite-te, nu am comis incl acest delict. Am introdus procedura de divor care se va pronună 


— Fir consimiăiăimântul meu? Mi {irl sE mE fi anunMlat? 


— Există o dispensă în cazurile acestea. Tribunalul acordă acest act după un anumit termen, atunci 


— Chiar alla? TotuMi, după cele ce mi-ai spus în seara aceea, am crezut Cll preferi si mi trimiăi la 


Richard? aproape cll uitase de el. 


— Ce i-ai spus? 


— Adevărul, cll tu eMiti solia mea. Nikki tremura de indignare. 


— Acum îmi dau seama de ce a vorbit atât de pullin. Cum de-ai îndrăznit s faci un asemenea lucru' 


— SI nu-mi spui că el nu Wtia nimic despre trecutul tiu! 


— Nimeni nu a Btiut acest lucru în afară de prin! Închipuieite-Bli că am fost destul de umiliti de 


Matt se uita întrebitor prin cameriă. 


— Unde sunt priniăii tii? 


Nikki Ti pleci privirile spre pantofii ei pe care începuse si-i milte în picioare. 


— Tata a murit la doi ani dupli plecarea ta! 


Pe chipul lui se zugrMivi o tristelle sinceri. 


— l-a cedat cumva inima? 


Ea dădu din cap aprobator. 


— Îmi pare ru, Nikki, Mtiu cât de mult Mineai la el. Cum a suportat mama ta aceast pierdere? 


— Ea nu a rezistat, a murit la câteva luni. 


Matt o mângâie ulor pe obraz. 


— Înseamnii ci ai rimas singuri... 


— Nicidecum, spuse rillspicat Benny. Noi suntem aici: Andrew Bi cu mine Mi verillloara ei Joy. Ins a 


Nikki suráse cu tristellle. Era miBicatiă de spiritul de familie al mBătulăii sale care îi lua apărarea lui Ric 


— BineínMeles, doamnă, o aprobă Matt înclinându-se cu multi curtoazie. Departe de mine gândul si 


— Acest lucru nu expliciă de ce ali fost atât de ,departe”. 


Tonul pulin politicos al mtuMWii Benny arta clar Cll nu avea de gând si se lase induioMlatlll de ace 


— Cred ci este inutil Sl vii explic în detaliu ce mi s-a întâmplat. Când velli iti prin ce am trecut, vel 


Dei cuvintele îi fuseseră adresate mitui, privirile lui au fost îndreptate asupra lui Nikki, cMutând u 


— Matt are dreptate, avem multe lucruri si ne spunem între noi. Te rog Sli mă scuzi fall de invitată 


— Daci Wii cu tot dinadinsul si scapi de mine, cel pullin al vrea si faci acest lucru fir prefliclitc 


— Te rog, mituliciă, Mtii cH nu este vorba de alla ceva. 


— Din contri, sunt convinsi de acest lucru, dar nu te frillmánta din cauza mea. MII duc sll veghez c 


— Ei bine, spune-i... nu, mai bine mM duc eu. Matt, scuziă-miă un moment. 


Ea alergii spre griidiniă gândindu-se ci, după Mase ani de absenMM, Matt nu putea sll se supere p 


Richard era alllezat pe o banci din fier forjat, la marginea falezei, privind marea. Rimase nemillicat c 


— Sper cl l-ai expediat pe musafirul inoportun! îmi datorezi niMte scuze. 


— Nu, în sfárMiit, da, adică... te rog si mi scuzi dar nu l-am alungat pe Matt. Trebuie mai întâi siii vc 


— Mi cum voiai si-l aflu? Crezi cll îmi este plăcut, oricare ar fi precauMiiile pe care le-ai lua, sii aflu c 


— Dar nu i-am ascuns faptul ci am mai fost căsătorită. 


El citing! din cap cu amărăciune. 


— Asta da, în trecut ai fost căsătorită, dar mai eiti Hi acum? 


— Richard, pentru mine el era ca Wi mort. Ideea că el ar putea si reapariă într-o zi mi s-ar fi părut ak 


Richard ¡Mi ridici privirile spre ea cu o slabă speran iii. 


— Vrei si spui cW nu-Mi reiei traiul cu el? 


Nikki puse o mână caldiă pe umărul lui Richard. 


— Dragi Richard, pentru nimic in lume nu vreau si te fac si suferi. Din acest motiv am preferat siii « 


— Înseamniă ci nu-l mai iubelliti? insistă el cuprins de o bllinuiallll. 


Ea ezit™ un moment înainte de a rilspunde Mi el a fost cuprins de gelozie. 


— Am fost sigur, acum cll s-a întors eu sunt pe planul doi! 


Nikki se apleciă Mi luând o piatră Mlefuitiă o arunci în apa mirii, fiicând si apară mici cercuri conce 


— Richard, nu fi atât de absurd. Îmi dau seama cât elliti de surprins Mi de Mlocat. Ar fi trebuit s-Mi mi 


— BineínMeles, mai ales Cli m-ai sat si cred cll prima ta căsnicie nu a fost decât un accident nefe 


— Mi eu credeam acest lucru... 


— Mi acum? Nu mai gándellti la fel? Nikki se simi încurcatiă Mi începu si privească din nou în larg 


— Eu... nu tiu... trebuie neapărat să am o disculie cu Matt. 


— Atunci, anunMWiN-miMl când vei fi siguri pe sentimentele tale! După ce a ficut această remarci sa 


Nikki simi Cll o cuprinde amelleala. 


— Am si te Win la curent. Mi-e teamă cll va trebui si amánMm pullin data căsătoriei, până ce voi 


Pentru o clipă privirea întunecată a lui Richard se lumină. 


— Doresc din tot sufletul, Nikki, ca vorbele tale sii fie adevirate. Nu al suporta si te pierd. 


Ea lull mâna lui Richard Mi o duse la buze s™rutandu-i fiecare deget. 


— Nu fi atât de pesimist. Acordi-mi pullin răgaz... 


— BineínMeles, a fost el de acord, dar s nu dureze prea mult. AMtept telefonul tiiu. 


Nikki rimase un moment pe banci, uitându-se la silueta logodnicului su care dispărea în depărtare 


Se îndreptiă spre casă, hotărâtă si-l încrunte pe soiul ei. Dar când ajunse în salon, acesta dispWru 


De data asta îns, nu visase. Mitula Benny putea s depună mărturie. O găsi pe aceasta în bucii 


— Domnul Holborn este în sala de baie de la parter Mi face un dul pentru a se rilicori înaintea prânz 


— Nu trebuia si te deranjezi atât de mult, mitul Benny, eWti atât de amabili, Wi alfa ai o mulMim 


— Scumpa mea, eu nu-i am decât pe Andy Mi pe Joy Mi tii foarte bine ci dach ai vrea, am fi incant: 


— [iii foarte bine pentru ce nu am dat curs acestei invitalMii; este acelaMWi motiv care te-a împiedicat p 


Benny dădu din cap aprobator. 


— Vrei si spui Cll fiecare pentru sine, nu-i alla? Oricum, în curând te vei căsători, daci totul va dec 


Nikki scoase un suspin de descurajare. 


— Deoarece am fost convinsi cH toatiă povestea noastră de dragoste s-a sfárMit Wi Cl este preferal 


— ClisMioria voastră a fost un eMec? 


— Da, Wi asta numai din vina mea. Eram nerlibdiiitoare si mM mărit cu el. ¡Mi dai seama ch de fapt 


— Asta s-a petrecut atunci când eram în cMiMtorie cu unchiul tiu? 


— Eu îi Mineam locul la magazin Mi Matt a intrat pentru a întreba unde se afli o stradă prin apropie 


Nikki ticu IMisându-Bi ochii în jos pentru a nu i se vedea mâhnirea după fericirea pierduti. Mlitula e 


— Te rog si duci tava în sufragerie. 


— Dar tu nu mănânci nimic? 


— Mi se pare cl nu avelli nevoie de mine. În plus, Andrew mii aliteaptii în mainii cu Joy. Trebuie 


Nikki o srutli afectuos pe obraz. 


— ¡Mi mullumesc cll eBlti ala de driiguliii cu mine, îi spuse pullin stanjenitl™. 


— Orice lingulitor trllie—ite pe spinarea celui pe care-l laudă, replici mitula roMlindu-se pullin în o 


Nikki o însoli până la LMM Mi aiteptiă până ce maina dispM™iru la colul străzii, apoi se întoarse ir 


Ea nu Wtia nimic despre el sau nu putuse afla, din cauză cll nu avusese timpul necesar. Mtia doar ci 


Când a anunMat hotărârea de a se ciisiători cu Matt, tatăl ei o prevenise si fie atentă deoarece nu-l 


— Nikki, eliti aici? 


Ea tresiri speriati, fiind smulsiă cu brutalitate din gândurile sale. 


— Vin îndată, spuse ea ¡uMlind pasul. Matt găsise tava la bucMitMrie Wi acum pregiitea masa. 


— Este foarte amabil din partea mitulăii tale Cll are atâta grijii de noi, recunoscu el politicos. 


— Da, mai ales ci sosirea ta a tulburat-o profund. 


— Nu acelalăi lucru se poate spune despre tine! Mi eu care m temeam si nu leMini când mii vei re. 


— Ai o impresie prea bună despre tine, riispunse Nikki cu răceală. 


În ochii lui aplllru o luminii ironici. 


— la uit™-te! Nu m-am alfiteptat ca sub acest calm aparent pe care l-ai afilat sW nu existe nici o rá 


— Oh, îmi amintesc foarte bine ch Mi-am spus cl nu mai calci pe aici. 


— Nu cred ci ai sperat si te iau în serios! 


— Într-adevăr, cine poate si respecte cuvintele aruncate la mânie? Spuneai cll polli si-mi dai o exf 


Matt a ficut un gest discret cu mâna, arMtându-i masa. 


— SE ne allez™m. Vom putea discuta după ce vom gusta din această salati apetisantiă. 


Deli evenimentele dimineMii îi rMipiseriă pofta de mâncare, ea se supuse Mi se aMezMW pe scaunul pe 


— Bei ceai, îl întrebi ea, luând în mână carafa, sau preferi vin? 


— Este foarte bine. Am luat obiceiul sl beau ceai în Indochina. 


— În Indochina? acolo ai fost? 


— Da... 


Înainte de a continua, Matt sorbi o inghiMiturl din blutura riicoritoare. Când Iiis cana jos, Nikki a fe 


Cu vârful degetului, ea îi urmări cicatricea. 


— Unde ai clipMitat-o? 


El întoarse capul, nedorind mángáierea ei. 


— Tot în Indochina. Cred cll este mai bine si începem cu începutul, Totul începe din preziua cMsMtc 


Nikki fi încruntiă sprâncenele încercând să rememoreze scena. 


— Parcă îmi aduc aminte. Veniseriă si-i propun un contract de munci, nu-i alla? 


— Cam aa ceva. Fiul lor, care era soldat in Vietnam, fusese dat dispărut. CMzuse probabil mort unc 


— De ce nu mi-ai spus nimic atunci? îl întrebă Nikki care riimiăsese cu gura, ciiscatiă. 


— Deoarece am refuzat oferta lor. În alte imprejurlliri, all fi cedat rugiiminăii lor, dar cum trebuia siii ı 


Într-o strillfulgerare de o clipi ea ghici ce a urmat. 


— Când te-am dat pe ui afară, n-ai mai stat la îndoială Mi ai acceptat si te duci în Indochina. 


— Alfa e, recunoscu el. Credeam însă cH voi lipsi doar Mase sMptilimáni, ca sW-Mi dau posibilitatea | 


Sensul cuvintelor lui Matt nu-i scipiă lui Nikki. Ea fusese o adolescentă plină de ardoare, firii să ail 


A doua zi diminealla, proaspătă, neprihWnitM, ea deschise în sfárMit ula, convinsi cH viala va cor 


De aceea, când Matt îi spusese cl are intenllia fermă de a face din ea soia lui, în toate sensurile ci 


Îi trebuise mai mult de o siiptifimânii ca sW-Mi dea seama ci el se supusese hotllirarii ei Bi cll nu m. 


Având în vedere cll ei previăzuseriă cu mult înainte eMecul acestei cMăsiătorii, nu au fost prea impresi 


Scolând un suspin, Mi alungă din minte aceste gânduri sumbre. 


— Mi-ai spus ci lipsei doar Mase săptămâni Mi cred cl au fost mai mult de Wase ani. 


Matt desena un unghi pe fala de masă, triidându-Bi nervozitatea. 


— În timp ce fiiceam o anchetlll cu americanul dispMWrut, am fost arestat ca spion în solda C.I.A. În cit 


O emolie puternică a pus stăpânire pe Nikki, care se ¡nduioWN de soarta lui Matt. 


— Ai rillmas în închisoare în acest timp, nu-i alla? 


— Da. Nu într-o celulă, dar îmi era interzis si ies din locuinia care îmi fusese repartizati Mi SHI am « 


Nikki rimase descumpMinit™. Astfel de peripelMii nu au. loc decât în filme sau romane, nu în via! 


— De ce nu ai ciutat si iei legiitura cu Ambasada pentru a scăpa din acel infern?! 


— Care ambasadi? Eu nu sunt cetiilean australian. În principiu, sunt cetllillean britanic dar sunt nl 


— Ba da, eu. De ce n-ai încercat sĦ-mi scrii? 


Matt Mi puse mâna pe braul ei Wi o mângâie în semn de recunoiiitin EIE. 


— Sunt sigur cl nu ai fi ezitat un moment si sari în ajutorul meu Mi cW ai fi ficut totul pentru a m s: 


— Alladar, ai preferat sll îmi fac o mie de gânduri în legătură cu soarta ta Mi si fiu disperati în allt 


Vocea ei se frânse Mi începu si plângi. — Nu plânge, Mopti Matt, cauti si mE ínMelegi. Era prefer 


— Matt, te iubeam, mărturisi Nikki cu greutate, încât vorbele ei abia se auziri. 


— Am avut impresia penibili ci în seara cliisMitoriei noastre mă considerai un satir care încerca să : 


— De fapt eram o copiliă pe atunci... între timp am mai crescut. 


Matt se uiti Minti la ea, mângâindu-i braul Mi ea simi cH obrajii încep si-i ardă... 


— Acum îmi dau seama că ai crescut. Erai încântătoare la nouăsprezece ani, dar acum ai devenit de 


— Te rog nu mai vorbi pe acest ton protector, replicW ea agasatlll. PovesteMte-mi mai bine cum ai scl 


Matt nu prea Iisa si se vadă cH avea intenMlia si reia povestea aventurilor sale. 


— Foarte simplu, ei mă Mineau prizonier în vederea procesului care era mereu amânat, deoarece nu 


— Mi sE revii cât mai repede aici! 


El a fiicut o pauză, dupli care a continuat: 


— Ala e. Am luat ziarele de la Saigon Mi am aflat de logodna ta. 


Nu era nimic de mirare. Ea era unica descendentă a unei familii renumite Mi Richard se bucura de o 2 


— Bine. Acum cli tii, ce proiecte ai? Drept riispuns el o trase cu putere spre 


sine, încât erau foarte aproape, despMrMiMWi doar de colul mesei. 


— În acelti Mase ani, am visat tot timpul clipa când te voi Mine în brale... acest lucru m-a Minut în vi 


Înainte ca Nikki sW-Mi dea seama ce are el de gând, Matt ¡Mi strecurlll mâna pe dupli umerii ei Bi o si 


Surprins, ea nu se împotrivi sMrutirilor lui Matt, care îi trezeau fiori de dorin in tot corpul. El o sii 


În momentul când el a început si-i descheie bluza, ea a încercat si se desprind din ímbrMWMiMare I 


— De data aceasta nu te mai las, protest el, mângâindu-i sânii. 


Involuntar, ea reaciiona la mângâierea lui, lipindu-se Mi mai strâns de el. Coliul mesei care îi strivea 


— Acum nu mai avem dreptul si facem dragoste, murmuriă ea. 


— De ce? suntem clisMitorilfi... De Mase ani nu fac decât si mE gândesc la tine. 


Ea se abinu cu greu si nu-i spună ci acelaMli lucru îl fiicuse Mi ea dupli plecarea lui. Ar fi însemn: 


— Ce-mi pasi mie cll ai fost lipsit de cMidura dragostei! exclamă ea cu brutalitate. 


Nikki regreti deîndatiă cuvintele spuse la mânie; ochii albaltri ai lui Matt aruncau fulgere mánioase. 


— Ce vrei SM spui cu asta? Nu cumva te culci cu Bligh? 


Ea nu indrllizni Si mărturisească faptul ci nu era nimic între ei. De altfel, ea nu ar fi putut spune car 


Cunoscuse o singurii dragoste după plecarea lui Matt, dar legMtura nu durase mult timp. Nikki ¡Wi dm 


— ¡Mi repet ci am crescut, replici ea pe un ton echivoc. 


— BineínMeles, dar asta nu înseamnă cH nu eli incl sofia mea. 


— Până va fi pronunMat divoriul, care va avea loc peste o lună. 


Matt îi adresi un surâs crispat. 


— Înseamnii cH pot si profit la maximum de această lunii, nu-i alla? 


— Ce vrei si spui? 


Ea aMteptiă nelinilitit™ riispunsul. 


— Vreau si spun cll altiidatiă nu am avut curajul, dar astăzi este altă situalllie. 


CAPITOLUL II 


Nikki dormi agitată în noaptea aceea. Cuvintele lui Matt sunau ca o ameniniare care o chinuia în son 


Citre ora cinci, la capătul puterilor, s-a hotirât si se scoale din pat. Oricum, avea obiceiul sii fie foe 


De altfel, ea iubea pe altul. Era ferm decis si se ciăsiitoreasciă cu Richard deîndatiă ce va fi liberi. 


„Nu îl mai iubelti?” o întrebase Richard pe marginea falezei Mi această întrebare chinuitoare îi reveni 


AfecMliunea pe care o încerca pentru Richard era lipsită de aceste senzaMii înfiiiciărate. Tocmai aces 


Nikki suspin gândindu-se la faptul cli Matt alesese tocmai această zi pentru a se întoarce. Peste ca 


...Matt la prora bărcii lor pe când coborau pe un râu înspumat Mi ea agMilándu-se disperată de el. 


...Matt încercând si o ínvelle cum trebuie si vâneze în junglă Wi felicitând-o pentru ch a reuMit sii 


...Matt plângând în falla unui pui de cangur înfometat agMilat de cadavrul mamei sale, în pădurea de 


Nu era firesc să se îndriigosteasciă de un bărbat ca el? Era de departe cel mai fascinant dintre toli | 


Ah, dacii ar fi putut si retrilliascW astizi noaptea nuniii lor, totul ar fi diferit! În prezent ea ar fi fost m 


Pentru a se sustrage gândurilor sale ea se ocupi de întreMinerea casei. Domeniul Mi era destul de ve 


Era normal ca Richard si nu simtii aceeaMi afeciiune fală de Brookfield Mi ea nu putea si-i cearl 


— Nikki, te-ai sculat deja? 


— Ca si fiu sinceri, nu am dormit prea bine Wi m-am sculat devreme. 


— MIEI ateptam la acest lucru. Spune-mi, care este hotărârea ta? 


— Nu am luat încă nici o hotărâre, deoarece aparilia lui Matt nu îmi modifică proiectele de clisMitori 


— EBti siguri de acest lucru? o întrebi mitula Benny. Tonul vocii tale este mai cald de când a sos 


Nikki ráse forlllat. 


— Într-adevăr, nu crezi cll este pur Mi simplu satisfaciia ci am ficut un lucru util? Tocmai am termi 


Benny scoase un mormiit sceptic Wi nepoata ei se grăbi sl termine convorbirea, nu înainte de a hotl 


NeliniBtitii, ea se duse în fala oglinzii pentru a verifica daci este posibil sl se observe o schimbare 


Când Matt o părăsise, ea luase hotărârea si-i continue studiile la universitate pentru a obline o di 


MiltulMa ei fusese cea care o îndemnase si se ocupe de arti deoarece văzuse cli nu are nici o Mint 


de desenele gigantice gravate în piatră, care se ridicau la mai mult de optsprezece metri ¡nMiMime. 


Cu ajutorul câtorva prieteni Mi urmând sfaturile primite la universitate, ea restaurase pavilionul pentru 


Tot felul de oameni, de la cresciitorii de vite până la cMWutMtorii de aur, îi aduseseră diferite obiecte p 


Ea se gândea totuli cu tristelle Cl în curând va vinde casa, deoarece Richard era hotirât sll cumpe 


Ea mai trebuia si organizeze o expoziMlie căreia îi acorda o importanMWIN deosebiti. Era vorba de o « 


Pentru ea expozilia era un eveniment exceplional, deoarece era pentru prima dată când australieni 


Începu si scoatlll din zi prelioasele totemuri, când cineva bitu la ui. Richard intră înainte de a 


— M-am gândit ci te voi găsi aici, o anuni el în loc de buni ziua. 


Nikki se crisp, agasatlll de această apariMlie nealMiteptatM Mi replicW pe un ton sever: 


— Daci îl cauli pe Matt Hollborn, cred că i-a luat o cameră la motelul care se aflii pe Mosea. 


— lartll-mill, draga mea, nu tiu unde îmi este capul de când Matt a aprut pe neateptate. M-am te 


O cuprinse pe Nikki în brallle, strillduindu-se sii pară degajat, dar ea ili d—idea seama cll el este nel 


— N-am spus cll nimic nu s-a schimbat între noi, îl asiguri ea. Matt nu este solul meu decât dupi 


— Numai numele? asta înseamnă... că niciodată nu v-alMi... 


Ea suspin. Ar fi vrulli si păstreze secretul dar cuvintele îi scparl din gurl. 


— Vreau si Mtii, într-adevăr, Cl în noaptea nunMii eu l-am alungat... 


— Mi din cauza asta el te-a părăsit? Ce individ josnic! 


Nikki îi cobori privirile in piimânt. 


— Nu numai din această cauză; am avut o ceartă Mi i-am spus nilte lucruri îngrozitoare. M-a piiris 


— Îmi vine greu si cred că ai putut si fii atât de crudă, protest Richard cu ingllduinWIW. 


— Nu mi cunollti, atunci! eram o copiii riisfiiati. Tatli meu era atât de ocupat cu afacerile, încât 


— Wi te-ai căsătorit pentru ci piirini tii se opuneau. Sirmana fici risfillat™l... bogatii Mi... 


— Nu sunt bogati, dar recunosc cl eram foarte rlisflillatl™l! exclamă ea supărată. 


— Ei bine, Mopti el mángáind-o pe obraz. RMíullica urâtă, s-a transformat într-o lebWdW superbi, se 


— Oh, Richard... eliti convins ci eu sunt perfecti? te ¡nMeli... 


El o srutli cu gingMWMie pe buze, încât ea nu mai avu timp si rispundi. 


— Ei bine, cu atât mai rău dacă mă ínMel! pot si te ajut? adiiugiă el observând dezordinea care dor 


— BineínMeles, trebuie ca totul si fie gata pentru vernisaj la sfárMitul sMptiimânii, încă nu am pus ni 


Trecuriă astfel câteva ore, timp în care Richard, fiind artist priceput, Mtiu SH pună în valoare obiectele 


Citre prânz aproape terminaseriă cu aranjatul silii. 


— Te invit la mas, îi propuse Richard mángáind-o uMfor pe păr. 


— De acord, cu condilia să luiim masa aici. Nu-mi place si merg în orală în halul Mista, spuse ea. 


Ea îi surâse cu amabilitate dar în sinea ei era descumpMinitM Mi dezamăgită de faptul c un sculptor 


Înciudatiii de faptul ci fusese obligatii si-i compare pe cei doi biirballi, ea începu si pregiiteascii 


— Care este meniul? 


— Salată de cruditMWIWi Mi cartofi priăjiăi, îl informi Nikki, aplecatiă deasupra mainii de gătit. 


— Poli sW te duci si te riicorelti pullin Mi o să am eu grijii de cartofi si nu se ardă. 


Ea simi că el urmMireliite ceva Wi pulin îi psa daci are o Minuti deosebită la masi, dar nu voia 


Când ea se întoarse, Richard pregiitea un sos pentru cartofi. 


— Mmm... arii minunat, spuse el. 


— Dar unde sunt cartofii? întrebi Nikki apucându-l cu bralllele de dupli talie. 


— Daci continui s mă sugrumi în brale, nu vom mai mânca... 


Prefiicându-se cl nu pricepe aluzia lui, luă castronul cu salată Mi se pregăti si-l duci pe terasă, c: 


— Galeria Brookfield, spuse el pe un ton neutru. Comportamentul lui se schimbi brusc când auzi cine 


Ea lull receptorul în timp ce Richard, tras la fală, nu o părăsea din priviri, ca un câine de pază. 


— Dumnezeu fie binecuvântat cli eWti aici! se auzi vocea lui Matt, sIBIbitiă Wi tremurând. 


— Ce s-a întâmplat, Matt? 


— Am nevoie de tine, este ceva urgent, poli si vii imediat? 


— Sosesc imediat, spune-mi numărul de la camera ta. 


FEE sH se uite la Richard, ea scrise numărul pe o bucată de hârtie Mi puse receptorul în furci. 


El se uit la ea cu disprell. 


— Nu cred cll ai de gând si te duci la el? 


— Este bolnav, replici ea cu un aer rugitor, nu pot si-l las în starea asta. 


— Atunci la ce mai folosesc doctorii? De ce a plecat de la tine? 


— Presupun cli nu cunoalite pe altcineva aici... 


— Dup prerea mea, este o Miretenie pentru a te atrage în camera lui. 


Nikki ezită un moment, cMutând sli mediteze la această posibilitate pe care o alungă rapid din minte 


— Matt nu este capabil de alla ceva. 


— Ce Mii tu despre el? 


— Nu uita cll am fost soia lui! 


— AmintelMite-Mi cH în curând vei fi a mea! 


ViEzánd cll fl™icea o mutriă bosumflatiă, Richard deveni mai bland: 


— Scuziă-miă, dar nu am intenllia si te oblig si alegi între noi doi... Plec de la principiul Cll alegere: 


— Richard, nu ai dreptate. Nu sunt numai eu pe lume. Trebuie si-l ajut pe Matt, aa cum all face pe 


— Eiti prea bun, dar tocmai pentru asta te iubesc, o alint™ el. 


— Unde te duci? 


— BineínMeles cW te voi ínsoMi! 


Ea nu mai protest, Mtiind ci i-ar fi imposibil si-i respingă ajutorul firii a-i trezi din nou biănuielile It 


Când au ajuns la motel, bitur la ula camerei lui Matt dar nu auziri decât un mormiit stins. 


— RIEmái pulin aici, m întorc îndată, îi spuse Richard. 


Îngrijoratii de soarta lui Matt, Nikki îi era recunosciitoare lui Richard pentru eficacitatea de care dde 


— VE mulMumesc, domnule Sutton, se adresă Richard proprietarului, luându-i din mână cheia de re: 


Proprietarul se îndeplărtiă cu regret Mi cei doi, plitrunserii în încăperea cufundatW în întuneric. Cu gr 


— Matt! 


Ea se apleciă asupra lui. Cearlllafurile erau ude de sudoare Mi Matt tremura din tot corpul Mi cliin EEr 


Când ¡Mi auzi numele, Matt deschise ochii cu greutate Mi încercă si surâdiă. 


— Nikki! Ai venit... 


— Am venit deîndatiă ce ne-ai chemat, interveni Richard. 


— Este o criză de paludism... Vietnamul... Din cand în când am crize. 


Richard se dădu înapoi speriat. 


— Sper cli nu este contagioasă boala ta! 


— Nu... mi-e frig... se tângui bolnavul, tremurând din tot trupul. 


Cu o millicare rapid, Nikki se duse la Mifonier, luă valiza lui Matt Mi începu sll împacheteze hainele. 


— Ce faci? o întrebă Richard. 


— ÎI duc la Brookfield, unde cred cll se va simi mai bine decât în această cameră mizerabil. 


Dei piru neplăcut surprins de hotirârea ei, Richard îi dădu o mână de ajutor, apoi îl ridici pe Mat 


— Matt o si-i dea banii înapoi índat ce se va restabili, îl asiguri Nikki. 


— N-am si-i pun cuMlitul la gât, replică Richard cu demnitate. Îmi dau perfect seama ci este într-o si 


— Întâi sil vedem ce-i va prescrie doctorul. 


Richard se aMezi la volan, sensibilizat Mi el de spectacolul jalnic pe care-l oferea Matt, care ¡Mi puse: 


— Domnul Sutton s-a arltat încântat cll scapă de acest client cu probleme, spuse Richard ullor amt 


Nikki aruncă o privire furioasă la motelul care arta destul de piăriăginit, ceea ce nu corespundea del 


— Nu a venit cu maina? îl întrebă pe Richard pentru a-i ascunde tulburarea. 


— Da, cu malina aceea albastri. 


Richard îi arit un splendid B.M.W. care contrasta cu aspectul siiriiciicios al motelului, ceea ce nu 1 


— Domnul Sutton mi-a permis s-o |MisBim aici. Voi veni mai târziu s-o aduc la tine acasă. 


Lipit de soia sa, Matt se zgribulea de frig. 


— Stai liniMtit, Matt, în curând vom ajunge acasă, murmuri ea la urechea solului, fr si se sinchi 


Restul drumului a fost parcurs în tăcere. 


Sosind la Brookfield, Richard dori si preia iniMiativa Mi se adresi cu gravitate lui Nikki: 


— ME duc si-l duc la pat în timp ce tu vei telefona doctorului. 


Nikki îl refuză cu hotărâre, argumentând ci Mtie mai bine unde se afli cearlMlafurile Mi păturile; ea p 


Îl duse pe Matt în camera de oaspeli, situati la parter, ajutată de logodnicul ei, care se duse apoi si 


— Tu elti, Nikki? Unde mii aflu? gemu Matt cu o voce slabă, Winându-Wi ochii inchiMi. 


— La mine acasă, la Brookfield; stai liniMtit, totul va fi bine. 


Matt piru mai calm la auzul acestor cuvinte Mi căzu într-un somn adânc. 


Richard a aprut dupi câteva minute. 


— Cum se simte? 


— Cred cll a alipit pulin. Parcă i-a mai scăzut febra. 


— Foarte bine. Doctorul mi-a spus cll vine imediat. 


— Am si-l aliitept aici, cred ci este mai bine si stau lângă el. 


— Am impresia că sunt a cincea roată la CMruMWIW! murmuri Richard, 


— Îmi pare ru, dragul meu. Ínleleg ch eti nervos din cauza lui Matt. Ai fost extrem de amabil. Îmi | 


— Vom lua masa altii dati, nu este o dramă, răspunse el mángáind-o pe păr. Am si iau puMinW se 


— Bietul de tine... Ai dreptate însă, vom avea timp si luiim alte mese împreună... când vom fi cs 


Ea simii o stânjenealiă ciudată la aceste cuvinte, pe care le pronunase cu greutate! 


Dar Richard piru destul de uMurat Mi o sMrutll uMor pe frunte. 


— Nu vrei smi rman cu tine? Nu ai nevoie de ajutorul meu? 


— AM fi încântatiă sW stai cu mine dar nu viid cum ai putea si mi ajulăi... 


Ea îl conduse până la ua de la intrare Mi apoi se întoarse la căpătâiul lui Matt care reincepuse siii s 


Ea se uita la trupul lui Matt, îmbrăcat numai într-o pijama jilavW Mi nu-i putea închipui cll se mărita 


El începu si dea din mâini Wi ea îi atinse degetele arzânde, care o strânseriă cu putere. 


— SE nu mi pirEseMti... niciodată, gemu 


el. 


Era clar cll delireazM, altfel Mi-ar fi dat seama ci nu se pune problema deoarece ea îi era cu totul de 


Soneria de la ula de la intrare suni cu putere, scollánd-o pe Nikki din starea de vi- 


sare. Ea se ridică în grabă Mi se duse în hol pentru a-l întâmpina pe Greg Holden, doctorul familiei Mi 


— Secretara mea mi-a spus cl este vorba de o criză de malarie, îi spuse el dup ce o salută. Cine e 


— Nu, este... un prieten, Matt Holborn. Tocmai s-a întors din Asia. 


— Asta explică totul. 


Ea rillmase în hol în timp ce doctorul îl examina pe bolnav Mi ridici o privire înfricoatiă când Greg ie 


— Va trebui sW stea la pat câteva zile, o anunWW el. 


— Este cumva necesar să-l ducem la spital? 


— Nu, nu este nimic grav. Malaria nu este contagioasă. 


— Deci se va simi mai bine? exclamă Nikki, firi sIW-MWi ascundă bucuria. 


— Desigur. l-am fiicut o injeciie pentru a-l liniMti, dar trebuie sii ai grijii si-i dai pilulele de chininiii, 


— Asta-i tot? 


— Trebuie si stea la cMidurMW Mi SMI se odihnească. Dacă se ¡vete vreo complicalMlie, te rog si mE 


— ¡Mi mullumesc, doctore. 


Greg Holden ¡Mi pironi privirea în ochii ei. 


— Cred cll este un foarte bun prieten, ci nu încetează să te cheme... 


— Da? Sunt atâlia ani de când nu l-am văzut! Cred ci totul se datorează temperaturii, adlugW ea < 


Dupli plecarea doctorului, ea intrii în vârful picioarelor în cameră, pentru a nu-i deranja somnul. Matt 


— Nikki, Nikki! Unde eliti? 


Ea se apropie de pat Wi-i luă mâinile. 


— Am crezut Cli m-ai părăsit iari, spuse, triigând-o spre el. 


Nu cumva inversase rolurile? Ea se hotMirí sli nu dea atenMie cuvintelor lui Mi se aMezM alături de el 


— Nu este adevrat, nu te-am părăsit. 


— Nikki, te rog si-mi promili Ci nu mii vei părăsi. Juri cH nu mil vei părăsi! 


— Nu te voi părăsi, rămân lang tine. 


Ea nu a vrut si promit nimic, dar el a pirut satisfăcut de cuvintele ei Mi reciăzu pe pernă epuizat. E 


— Henrieta, draga mea Henrieta, te iubesc atât de mult... 


Ea studiase limba francezi la McoalM, alla Cll ¡nMelese sensul cuvintelor lui Matt. Deci el avea o iubi 


Pentru ea dragostea lui Richard era mai presus de orice declarallie de dragoste mincinoasM™ din parte 


CAPITOLUL III 


— Ce atitudine a adoptat Richard? Nu-l deranjează Mederea lui Matt la tine? o întreba mitula Benn 


Ele luau masa împreună la restaurantul lor preferat, de pe malul mirii. De la masa lor se vedeau vall 


— Nici el nu este prea bucuros de prezenia lui Matt, ca Wi mine, de altfel, dar este conMtient ci nu e 


— Vreau sW afli care este pMrerea mea în această problem... Benny se aplec spre nepoata sa Mi 


Nikki se posomori la remarca mitulăii sale. 


— Se poate, mHituMlicll, sE gándeMiti alla ceva despre mine? MIN cunolăti destul de bine Mi Mtii Ci n 


— Nu l-am simpatizat pe Richard, dar între două rele trebuie si-l alegi pe cel mai mic Mi cred ci trek 


— Nu se poate vorbi de rapiditate, replici Nikki, surázánd. Se împlinelte un an de cand Richard mM 


Ea ezită o clipă. 


— Am impresia cl ai sperat mereu ca Matt si se întoarcă într-o bună zi, interveni mitula ei. 


Nikki sorbi o înghilituriă de cafea înainte de a riispunde. 


— Cred ci în mod inconitient am crezut în revenirea lui... ÎI iubesc mult pe Richard, dar... 


— Dar el nu este Matt Holborn! 


Benny avea dreptate. Richard era încântiitor, avea o fire simpli Mi deschisi, de o gingMWiWie care oc 


Dei la nouăsprezece ani nu-Mi putuse face o impresie prea clară, acum înMelegea cl Matt este cu 


Nikki nu mai vru si discute despre acest subiect Mi îi filcu semn chelnerului si-i aduci nota de plată 


— Ah, nu, elti invitata mea, spuse Benny. 


— Atunci si plitim pe jumătate! Doar dac nu te-ai imbogMWMKWit cu magazinul tiu... 


— Mi-e teamă cli m-am îmbogiiit ca Wi tine cu galeriile de artă... Nici eu nici tu n-am gMsit cel mai 


— Ala e. Apropo, sper cll vei veni cu unchiul Andrew si vizitezi noua mea expoziMlie de tablouri. 


— Voi fi prezentă la vernisaj. Joy a insistat SH vină cu mine. Ea este, ca Mi tine, fascinatl de bijuterii 


— Nu are nici o importan, n-am si mE suplir pe el! Mai ales cll va avea grijii de magazin. Siruti 


— De ce nu vii sW iei cina cu noi, într-o seară? Vei putea si-l sMruMi singurii... 


Daci nu ar fi fost Matt, Nikki ar fi acceptat cu plăcere invitallia mMtuMii sale, dar astăzi ¡Mi reproMa į 


— Îmi pare riiu, mitullicăăi, dar trebuie si stau lángW el. 


— Poli si vii cu el, îi propuse Benny firi convingere. 


— Nuu, mulílumesc, nu ar fi cinstit fali de Richard. 


— Ai dreptate, Bine, atunci te conduc. l-am promis lui Andrew cM mi voi întoarce devreme ca si poe 


Benny o lis pe Nikki în fala casei sale Mi refuză invitallia nepoatei sale de a intra pentru câteva cl 


Acest gând o tulbura Mi simi Cll are remuliciări: nu avea dreptul sii se bucure cll este numai cu Ma 


— Sunt bucuros ci te vid, îi spuse el simplu cand ea aplăru pe terasă. 


Matt ls ziarul pe care-l rillsfoia Mi se apropie de ea cu intenlia de a o săruta, dar se riizgândi Mi s 


— Cum a decurs întâlnirea cu mituWa, ta? 


— Foarte bine. Ce ai ficut în diminealla asta? 


„Oh, Doamne! Am ajuns si vorbim ca niite strini; nimeni nu ar crede cll am fost căsătorii...” Poe 


— Ce frumos elti îmbrăcată astăzi. 


— De ani de zile port această rochie. 


Ea ¡Mi aminti că, într-adevăr, ¡Wi cumpărase această rochie care-i dezvMlluia picioarele lungi, în adol 


— Am impresia ci-mi aduc aminte de rochie, adiiugiă el. Parcă ai nouăsprezece ani! 


— Nu este decât o apareniiă, Matt. Din piicate, nu putem da timpul înapoi. 


— Ai vrea sl se întâmple acest lucru? Ruinatiă, ea (Mi IMs privirile în jos. 


— Nu, voiam si spun... 


— Fii sinceri, Nikki. Mlirturiseliite cli ai aceleaMii sentimente fall de mine ca în trecut... 


— Cum all putea susMline acest lucru? Peste pulling vreme mi voi recăsători! 


— Nu vei putea, dacii mă opun... 


— Nu vei face asta! Ai renunMlat la acest drept acum Mase ani! 


— Ei siguri de asta? o întrebi el gânditor, frecándu-Mi birbia cu o mână tremurând. Îmi aminte: 


Ea izbucni în râs fir convingere. 


— Daci te-ar auzi cineva ar crede ci am fost o scorpie. De altfel, nu viid cum alll fi putut SM te dau e 


— Nu glumi, Nikki! Am avut mult timp la dispoziMie pentru a medita la grellleala pe care am făcut-o... 


— Daci ai putea sW iei lucrurile de la capt, ai vrea si te cMWstoreMti din nou cu mine? 


Ea nu a mai putut si-i stăpânească iritarea vizând în privirile lui Matt o sumbră licMWrire de dorini 


— Putem încerca si facem scena din noaptea nunMii, îi propuse el pe un ton sfidiitor. AlungW-mIW!... 


Nikki se simi cuprinsi de teamă. Nu-Bi închipuise Cl relaliile dintre ei vor evolua în acest sens, sp 


Pe neallteptate, ea ¡Mi didu seama cll se repeta scenariul din noaptea nunMii: Matt dorea si o iube 


— Nu! Mipi ea, aproape involuntar. Matt se ínMelW în privinia riispunsului ei 


Mi crezu cH îl respinge. 


— Ce rl™spuns crud fall de o propunere atât de nevinovati! 


— Nimic din ce vine de la tine nu este nevinovat... De ce nu mi lalii în pace? 


— Deoarece tu nu doreliti lucrul acesta... — Ce îndrăzneală! Drept cine m iei? 


Oh! Cât de mult mi chinui... 


El a ficut o sMriturlWl Mi a apucat-o de bralll. 


— Din contri, o corecti el, firii mine te vei chinui Mi mai mult. Încerc sii te împiedic si faci asta. Pr 


Ea îi ridici ochii Mi ¡Mi reinu respiraia când z@ri privirile lui strălucind de dorin. 


— Poftim, m uit la tine. 


— Foarte bine. Acum, te ascult. Daci-mi spui si plec, îi jur cll nu mai stau o secundă aici. Hai! Pul 


Nikki deschise gura, dar nu putu articula nici un cuvânt. Nu a putut si pronunlle vorbele grele prin ca 


— Eu... nu pot. 


— Ala nici eu nu pot să plec de lângă tine. 


El slăbi stránsoarea dar o cuprinse din nou în bralllele sale puternice. 


Lipit de pieptul lui, ea sim—lea cum inima îi bMitea mai tare iar trupul i se cutremura de o emolie inte 


Cu o blándelle nesfárMitM, el îi ridici bilirbia aplecându-se spre ea până când buzele lor se atinserii 


— Nikki! Ce s-a întâmplat? 


— Mi-am mai spus cli nu pot da timpul înapoi. Trebuie si mă gândesc la ciăsiătoria cu Richard. 


El îi didu drumul filicánd o grimas de repulsie. 


— Pe legea mea, se vede într-adevăr cll ai crescut foarte mult! Fata cu care m-am cllisMitorit, Nicole 


— Richard nu este un oarecine, e logodnicul meu! îi Mie ea vorba, neîngiăduindu-i ca disculia sii alt 


Matt cltină cu tristelMle din cap. 


— Nu vrei într-adevăr si ínMelegi, nu-i alla? Richard nu este omul care poate si mi înlocuiască lá 


— Cum poli fi atât de arogant? ÎI iubesc din toat inima! 


— Dar m iubelti Wi pe mine în egali măsurii, ceea ce face situalia Wi mai dificil, doar dacii... 


El ezită o clipi, íncreMlindu-Mi sprâncenele, ca Mi cum i-ar fi venit o idee bruscă, apoi continuă: 


— ...doar daci nu te-ai gândit si ai doar o aventurii cu mine. 


MocatM de aceast™ insinuare grosolan, Nikki nu putu sW-Mi reiniă lacrimile. 


— Niciodată în via nu m-am gândit la alla ceva! Nu eu Mi-am cerut si reapari în vialla mea! 


— În fiecare noapte de-a lungul acestor ani, nu am visat decât la acest lucru... Nikki, fii soia mea cu 


Cu privirea incelloMat™ de lacrimi, ea ¡Mi scuturi capul în semn de respingere. 


— Nu mai am acest drept... 


Înainte ca el si mai spunii ceva, ea cobori în fugii treptele scării care duceau la Galerie Mi închise u 


„Mi eu, de ce nu pot si acilionez ca Mi cum Matt nu ar mai fi aprut?...” În momentul când ¡Mi puse < 


Matt btu la ua masivi din stejar. 


— Nikki! ce faci acolo? 


Ea cutii cu disperare un loc unde si se ascund, dar pavilionul modest cu zidurile goale nu-i ofere 


— Las-miă în pace, am de lucru! 


— Vreau si mă asigur mai întâi ci te simii bine. 


Ea îi recunoscu înciăpiăiânarea proverbială, care o îndemna si se gândească la insistenMele lui. E 


— Este un lucru fascinant, Mopti el. Este atât de rar prilejul de a întâlni în zilele noastre o tânără care 


— Întotdeauna am apreciat arta primitivă, spuse ea pentru a menine conversalia pe un teren neutr 


Matt arti fotografiile cu gravurile rupestre. 


— Bunicul tiu le-a ficut? Ea dădu din cap afirmativ. 


— Minea cu tot dinadinsul si păstreze imaginea lor înainte ca si fie distruse de timp. 


— Ce hotărâre ínMeleaptM. Cine este personajul acesta sinistru? 


El îndreptase degetul arltiitor spre o fotografie care reprezenta un bărbat cu o privire striipungiitoar 


— Este numit Marele Mef de trib Quinkan. Este pictat pe zidul unei grote din peninsula Cap d'York Mi ; 


— Mi noi am avea nevoie de calfiva Mari Mefi de trib în societatea noastră! remarci Matt pe un ton n 


Se uiti cu atenMiie la celelalte fotografii Mi se interes de imaginea unui bărbat care stătea în picioar 


— Cine sunt acelltia? o întrebi el. Mi mai ales, ce fac? 


Pulin jenat, Nikki se întoarse cu spatele pentru a-i ascunde roMeaa care-i colora obrajii. 


— Oh, mi se pare cl nu-Mi pasă deloc de simbolistica misticii a desenelor. 


— Nu ai dreptate! Mi eu am studiat arta primitivă în tinerele Mi am parcurs multe provincii Mi chiar in: 


— Daci Mtii despre ce este vorba, de ce mai întrebi? exclamă ea furioasă pe propria-i încurciitu ră I 


Matt nu Isl să-i scape nici o remarc deplasată cu privire la modul ei nepoliticos de a-l pune la pur 


— Am impresia cll puri-puri servelllte ca dorinMele celui ce crede în vrăji SM se realizeze Mi poate fi f 


El lull o bucati de cret Mi începu si deseneze pe tabla neagră pe care Nikki o folosea pentru conf 


Ea se simMlea stânjenitiă Mi se uiti curioasă la schia pe care o trasa Matt. 


— Ce desenezi? 


— Un puri-puri, îi rlilspunse el cu seriozitate. Vreau si fac vrăji pentru a te aduce în patul meu... 


— Nu fi ridicol. Trebuie si crezi pentru ca puterea unui puri-puri sW aciioneze asupra celui cMWruia îi « 


Matt desluMi o nuanăiă de teamă în vocea 


ei. 


— Tocmai cW eu cred! Nu-i alfa, Nikki, că Mi tu crezi în vrăji? Sunt sigur cll doriniia mea va fi îndepl 


Instinctiv, ea se diidu cáMliva pai înapoi. 


— Nu, eu... 


— Poli să ai conMitiinlla liniMtitl, acum nu mai eliti de vinili de cele ce se vor întâmpla, spuse el fiii 


În spatele lui, ea ziliri desenul de pe tabl, ce înfiiiila un puri-puri cu un biirbat Mi o femeie strâns 1 


Un fior puternic i se scurse pe spate cand Matt o strânse Wi mai tare in braille. Când o sărută cu pasi 


— Oh, Matt, gemu ea. 


— SI ne întoarcem în casă, îi Mopti el, cu respiralia tăiată. 


Nikki dorea din toată, inima si i se ÍmpotriveascM, gândindu-se la datoria ei de logodnic, dar puri-pi 


— De acord... 


Urcariă aleea împreună, Matt petrecándu-Mi braul în jurul umerilor rotunzi ai lui Nikki. O atmosferi < 


Matt Mi petrecu brallele în jurul taliei Wi o mângâie cu delicate—le pe spate, fillcánd-o si simtii valuri 


— Suntem sub efectul magiei tale, spuse ea cu timiditate. 


— Nu. Magia nu este decât un pretext. Wi tu ai dorit tot atât de mult ca mine si ne iubim. 


De ce îi luase iluzia care o Minea prizonieri? Nu va mai putea da vina pe o vrajă căreia nu i se mai ç 


— Ai dreptate, îi spuse ea cu riicealiă. Simt dorina de a te iubi, dar nu pot sB-Bi satisfac toate dorin 


Matt, care rMimiăsese gol Wi excitat la culme, luă o Migariă Wi trase câteva fumuri, pentru a se linii. 


— Nikki, eliti înc fecioară? 


— Ce întrebare! exclamă ea, indignati. 


— E foarte firesc si te întreb acest lucru, deoarece ala te-am Isat când am plecat. 


— Se pot petrece multe lucruri în Mase ani de zile. Nu trebuie si-i închipui Cli am rimas virgină nu 


— Nu pot decât si blinuiesc cH ai rimas neprih@init™, deoarece Mi eu Mi-am rimas credincios... 


— N-ai avut timpul sii mE ínMeli, dach este adevrat prin ce ai trecut. Dar a mai fost Mi... Henrieta, i 


Matt se întoarse fulgeriitor la ea. 


— Cine Mi-a vorbit de ea? 


— Tu. Delirai în timpul febrei. El Mi stinse Migara în scrumierW. 


— Henrieta nu este ceea ce crezi tu... 


— Ah, nu? Atunci de ce spuneai tot timpul cll o adori? Ce pot crede din aceste cuvinte? CM este doar 


— Nu e nici cMlugMWriMWMN, nici ideal! Este o simplă Branciă de la munte. S-a căsătorit cu un plantate 


— Mi ce îMiceai atunci? MedinMe de picturii? 


Nikki uriallle ultimele cuvinte, fir sMW-Mi mai poată stiipâni gelozia care o fiicuse si depiăieasciă | 


Matt o fixi cu un dispreiă evident. 


— Se vede ci ai crescut, dar sunt sigur că nu te-ai copt la minte. Daci nu m-ai fi întrerupt tot timpul, 


— Matt, îmi pare atât de ru, spuse ea ruinată. ScuzW-mM, nu am avut intenia sii... 


— Doresc si cred asta, ciici este adevrat cll o ador pe Henrieta. Ea este pentru mine mai mult dec 


Furia lui era stupefiantiă. Nikki îi atinsese un punct extrem de sensibil. 


— ¡Mi cer scuzele mele umile Mi sincere. 


— SW nu mai vorbim despre asta, nu puteai sii tii ce înseamnă Henrieta pentru mine... Draga mea, 


Ea se simi ruinată pentru faptul ci el îi muliiumelăte pentru devotamentul ei Mi se grăbi si adau 


— Numai câteva clipe! 


— Dar destul de mult pentru a auzi cll eu pronun numele Henrietei... Mi să fii geloasă pe ea!... 


— Exagerezi. Am fost numai curioasă, nimic altceva. 


— Nu este adevrat! Ai fost pur Mi simplu geloasă. Vid cll magia mea a dat roade. 


Puri-puri! Va trebui să-l Mteargiă cat mai repede de pe tablă. Nu din cauză că ea ar fi superstiMioasi 


— Oh, da... 


Ea îi ridică privirea, neliniMtitll, către Matt care începuse si se clatine pe picioare. 


— Ce s-a întâmplat, Matt? 


El se aMeziă pe marginea patului. 


— O ameBealiă. Cred cli nu a luat sfárMit criza. 


— Doctorul Mi-a spus si stai liniMtit. Ai luat medicamentele pe care Mi le-a prescris? 


— Desigur, doar sunt conlitient de faptul cll am nevoie de ele! mormMli el, nemulumit de faptul că e 


— Stai întins Mi odihneMite-te. 


— Numai dacii îmi promilli ci nu mă pirMselMiti, o rugă el în timp ce-Mi duse mâna la frunte. 


Înduiollatiă de starea lui Matt, ea îi promise firii si gândească: 


— Bine, rillmán până când adormi. 


El se întinse în pat Wi ea nu îndriăzni si-l acopere de teamă ca si nu-i tulbure somnul. Totuli nu me 


Cu pleoapele închise, el întinse mâna în direciia ei Mi o strigi: — EMti aici? 


Ea îi strecuriă degetele în mâna lui. El o atrase rapid. Ea se împiedică Mi căzu peste el în timp ceh 


— Ce joc e Msta? 


— Urmarea firească a dorinllelor exprimate de puri-puri, îi spuse el aruncándu-i o privire MireatiWl. 


— i-ai bitut joc de mine! Te-ai prefăcut bolnav! 


— Te-am prevenit cW nu renuniă uMor la tine. 


El părea cll are destulă for Mi eforturile ei disperate pentru a sciipa din stránsoarea brallelor lui | 


— DIB-mi drumul, te rog... 


El nu o asculti Mi o rWsuci în pat, riimânând lipit de ea. 


Nikki fi didu seama cll este pierdut Mi Cli numai putea si-i reziste... 


Dar, în timp ce ea se resemnase, Matt se deplărta brusc Wi îi luă capul în mâini. Nikki se uită la el, uir 


— Ce s-a întâmplat, Matt? 


— Nu pot! 


— Vrei SH spui Cll fr consim™il™imantul 


meu? 


— Nu-i vorba de consimiiământul Wu, nu mai fi ipocriti! Nu pot, Mi basta! Sunt prea sIMbit din cauze 


Ea se induioMfa de soarta lui. 


— Te inl™leleg, nu are nici o importanWN pentru mine... 


— Nu-mi pasi de ínMelegerea ta! urlă el, revoltat de propria neputinWW. Scuzi-miă, dar tu n-ai nici c 


Ea bitu cu palma în locul liber dintre ei. 


— Vino aici, îi ordonă ea. 


— Ce spui? 


— Vino lângă mine... 


El o asculti, plin de mânie Wi frustrare. 


Ea începu si-i mângâie cu gingMWiWie pe umeri, pe piept, apoi pe tot corpul. Mai târziu, el se simi chi 


— Ce femeie tandriă ai devenit... Mai am o întrebare sMW-Mi pun... Cine te-a înviat sli mângâi? Rici 


Pe Nikki o cuprinse mânia. 


— Asta nu te privellte! 


— Ba da! Doar sunt solul tiu! 


— Numai pe hârtie, exclamă ea, uitând cll doar cu câteva clipe mai înainte ar fi putut dep acest s 


— Eu? Dar cum?... 


— Nu cu fapta, ci cu spiritul... 


Ea tiicu, copleMitMW de emoMie... Trebuia si-i mărturisească lui Matt prin ce trecuse de când plecase 


— În timpul când am urmat cursurile de la universitate am întâlnit un student pe care l-am iubit mult... 


— Vid ce efecte a avut dragostea ta pentru el! 


— Nu pot si te contrazic. Necazul era cll, de fiecare dati când eram cu el, îmi închipuiam ci sunt ci 


— Mi el nu a simMit asta? 


— Ba da, de aceea ne-am despMrMit; mi-am dat seama cll nu sunt corectii cu el. Tot din acest motiv 


— Mi Richard? Mi el este un înclocuitor trecător? 


— Nu. Richard nu trebuie si înlocuiască pe nimeni, spuse ea, apăsând pe ultimele cuvinte. Mi-a pl 


mEnE. Când l-am cunoscut, mi-am luat adio de la tine. 


Matt se ridică Mi se sprijini într-un cot, admirând corpul ei perfect aMezat lângă el. 


— Dupi câte vid, nu l-ai putut uita... 


— Nu are nici o importan, mai ales cli nu s-a întâmplat nimic între noi astăzi! 


— De asta îmi pare riiu! 


— lartii-mă, nu am vrut si te riinesc... La urma urmei, este mai bine alla. Daci s-ar fi întâmplat cer 


— Ah, înseamniă cll acum totul este simplu Wi clar. 


— Deindatll ce te vei înzdriiveni, îi spuse ea coborandu-Mi privirea pentru a-Mi masca tulburarea, vei 


— Stricato! Ai mărturisit Cli ai intenMlia să sacrifici totul pentru a-i satisface orgoliul! Pudoarea te-a i 


RIBinitl până în adâncul inimii, ea se ridici Mi-Mi strânse halatul la piept. 


— EBti nebun de-a binelea! Daci crezi cli sunt capabili de aia ceva, aflii Cli sunt nerlbdMitoare si 


— SBirmaniă fat, mereu îndrugi verzi Mi uscate! Nu ai terminat încă cu mine! De fiecare dată când \ 


— lei de aici! Afară! url ea. Te urăsc, te urăsc! Auzi? 


— Mincinoaso... Vom vedea noi care pe care... 


Înainte ca ea si poată reacllliona, el o propti de perete Mi o SM—rut—ll cu furie. Cum de putea sill iubea: 


— Ce se întâmplă? 


Ea se smulse cu grabi din îmbriiiiarea lui Matt. Tocmai atunci se auzi zgomotul ulii care se desc! 


— Richard! 


CAPITOLUL IV 


Matt rillmase calm la sosirea lui Richard, dar Nikki nu se mai simMlea stăpână pe sine. Matt se odihne 


Oare ce gândea despre ea?! StrigMitul lui de surpriză spunea destule despre părerea pe care Mi-o fo! 


Îi trase rochia Mi-Mi friimântii buzele malMlinal. 


— Nu vei Mterge atât de repede urma sM™rutului meu, Mopti Matt. 


Ea se uiti furioasă la el. 


— Pullin îmi pasi de vorbele tale, ai înMeles? Cum poli pretinde cli mă iubeliti Wi te amuză gândi 


— Nu juca un rol de melodarmiă, îi Mie el vorba. Vialia ta nu s-a distrus. Oricum, Bligh Mi cu tine nu « 


— De unde Mtii tu? 


— Oh, ce si-i spun, purtarea ta de azi mi-a confirmat părerea! 


— A fost... o grellealW! MipW ea punándu-Mi sandalele. Nu se va mai întâmpla niciodată, Mi-o jur !## 


Trecuserll numai câteva minute de cand Richard (Mi fMicuse aparillia neaiteptatiă în camera lui Matt 


Matt ili pusese un pantalon bej Wi un tricou sub care i se zMreau muchii puternici. Le vederea acesi 


Se lis sE cadă pe pernele moi ale canapelei din salon în timp ce Matt preglMtea la bar buturile. 


— Scotch? o întrebă el firi si se întoarcă. 


— Muliumesc, nu. Pulling apă minerală îmi va face bine. 


FEE îndoială cll el uitase Cll ea nu prea agrea băuturile alcoolice. 


— EBti siguri ci nu ai nevoie de ceva tare? 


— Nu, mulllumesc! Nu am nevoie de nici un stimulent! 


El îi întinse un pahar cu apii minerală. 


— Richard va fi încântat si constate ci nu elti prea mâhnitiă de plecarea lui precipitatii! 


— Daci nu vreau si mE îmbiăt nu înseamniă cH sunt indiferenti la ruptura dintre noi, replici ea pe 


— Pace! Illi propun un armistiMiu, rosti Matt ridicând mâna. El sorbi două înghiituri de whisky, gând 


— Ce vrei si spui? 


— Mai devreme sau mai târziu trebuia si afle... 


— SI afle ce? Este o neînielegere, o neinllelegere îngrozitoare! Nu s-a petrecut nimic între noi! 


— Totuli rWmáne vina de a fi încercat si pcMtuieMiti, spuse el cu o voce mieroasiă. Mtii foarte bine 


Era inutil sll protesteze. Ea nu-i opusese nici o rezistenWMW Mi numai destinul împiedicase si devină: 


— Foarte bine, m predau. Te-am dorit, dar nu ca solie. Nu sunt ficuti pentru stilul tiu de via. | 


El se aMeziă în fotoliul din fala canapelei Mi-Mi întinse picioarele sale lungi. 


— Daci te frământă acest lucru, Min sW-MWi spun cll am revenit pentru a m stabili în această regiur 


— Tu? 


— De ce nu? Am fiicut înconjurul lumii... Mi sunt obosit. În prezent simt nevoia si-mi întemeiez un cl 


Dei el nu-i menionase numele. Nikki era siguriă Cli Mi ea face parte din visurile lui. Cu toate aceste 


— Asta este o viziune idilic, dar îndeajuns de serioasă, despre existenWIW. Nu aceasta este Mi opini 


Matt îi mulci buzele Wi chipul lui se întuneciă. 


— El nu-BMi doreMlte urmaMi? 


— Eu ...nu tiu. De fapt, nu am discutat înc despre asta... Dar în curând vom ataca Wi problema as 


Calmul de care Matt diiduse dovadă până atunci se transformase într-o mânie surdă. 


— Nikki, nu vezi ci este imposibil si te mării cu Richard Bligh?! 


— Numai pentru faptul ci te opui tu? îl iscodi ea, prefiicându-se cll nu a remarcat tonul slu schimbe 


— Nu din cauza asta! Motivul este că nu-l ¡ubeMti! Dacă ai Mine la el, ai fi sigură dacii vrei si ai cop 


El îi turn o alti porMlie cu whisky. 


— AM vrea si te privelti în oglindă când vorbelti despre el, continuă Matt. Ai vedea ch adopMi un : 


— Fir îndoială, ai impresia ci tu ar trebui si-mi dai lecMii despre căsnicie! replici ea imbufnatlll. 


El clBtiniă din cap. 


— Oh, nu, nici vorbi. Sunt primul care recunoallte cW nu sunt expert în materie. Am greit prima dat 


Privirile lui albastre o Mintuiau cu atâta intensitate încât ea îi plech pleoapele pentru a evita presiune 


— Este foarte amabil din partea ta Cli Mi-ai recunoscut partea de vină pentru elMlecul căsniciei noastr 


El se uiti fix la ea, fir si clipeasclll. 


— Din pllicate, oftiWl el. 


Chiar alla de ru îi prea? se gândi ea. Ar fi vrut SH Wipe dar se abMinu, păstrând 


iMicerea. Cum putea Matt si înMleleagiă motivele care o indepMirtau de el? Nu era îngrijorată de fapt. 


Pe neallteptate, Matt se ridică în picioare. 


— Felicitări, draga mea. Aproape ch m-am păcălit. 


Ea rimase mută de uimire. 


— Da, timp de o clipă am crezut cW am pierdut orice speranWW de a te iubi din nou. Am fost gata siii 


Sunetul telefonului din vestibul o salvă de la obligallia de a-i da un răspuns... 


— Alo? Nicole Westbrook este la aparat. 


O voce caldă feminină riisun la celălalt capăt al firului. 


— Buni ziua, domniloariă Westbrook. Sunt infirmiera Mc Pherson, de la spitalul din Gosford. Logodr 


— | s-a întâmplat ceva riiu? 


— Din păcate. A avut un accident de mainii Mi este rMnii... 


— Grav? 


— Doctorul susiine ci va sciipa nevlit™mat. Are doar un cucui zdravilin în vârful capului Mi câteva « 


— Câteva rude îndepărtate care locuiesc în Queensland. Pot si-l viid acum? 


— Da, desigur. Este ora de vizite. VEI aMteptiăm. 


Matt reui si-i desprindă receptorul din mână Mi si-l aMeze în furci. 


— Ce s-a întâmplat? se interesi el, îngrijorat de paloarea ei. 


— Richard... A avut un accident de de mainii. Este la spital. 


— Te duc imediat acolo. 


— Nici vorbi de alfa ceva! Nu-Mi dai seama ci accidentul a avut loc tocmai din cauza noastră? Este 


— Nikki, nu exagera. El era la volan, nu tu. 


— Da, dar în ce stare? cred cll era disperat... Daci nu ne-ar fi văzut... 


— Nu cunolti împrejurările în care s-a petrecut accidentul, spuse Matt pe un ton categoric. Nu te acu 


În ciuda bunului simi ce reielMlise din vorbele lui, ea era asaltatlll de remulicMri. Dach Richard a fost 


Ea se hot™iri sll alunge aceste gânduri negre Mi sMW-Mi revină în fire. Daci Richard avea nevoie de e 


Urci treptele în goaniă Mi alergii spre camera sa. Minuta ei în rochia scurti nu se potrivea cu atmosf 


— Crezi Ci nu-Mii pot fi de ajutor? 


Matt stiitea în capătul scrii privind-o cu admiralMlie. Ea se simi agasatiă de privirile lui, deoarece e: 


— ¡Mi mullumesc, dar m voi descurca singură. 


Ea iei Mi se índreptW spre un pâlc de arbori sub care era garati maina ei decapotabila. Se aMlezW 


Dorea si ajungă cât mai repede la Richard dar conduse totuli cu prudeniăiă. Fiecare minut îi era de 


Moseaua mergea de-a lungul coastei stâncoase, mărginită de o pădure de eucalipMi, iar din când în 


Nikki nu înregistra ins nimic Wi nu auzea nici un sunet. Era îngrijorată de întrevederea cu Richard Mi 


Când pilltrunse în camera lui Richard, Nikki fu impresionată de bandajul care-i înfiiuriă capul Mi de : 


— Buni seara, Richard, reuli ea si articuleze cu greutate. 


— Buni seara, Nikki. 


El vorbea încet Wi cu dificultate. Era oare sub efectul unui sedativ care-i calmase durerile? 


— Cum te simi? 


— Dupi câte se pare, sunt întreg. El se fori sW surádMW. Am avut noroc. AM fi putut cMădea de la inl 


Ea ¡Mi muci buzele. 


— Cum... s-a întâmplat? îi adresă ea întrebarea care-i stiitea pe limbă. 


El ¡Mi închise pe moment ochii Wi ea avu impresia cll adormise. Când îi redeschise, ea constati cu s 


— Am condus ca un... nebun. Cred că ghicelti din ce cauză. 


Ea se ingMibeni la fall. 


— Da. MB aliteptam si ataci acest subiect; doresc si-i spun... clW-mi pare nespus de ru. 


— Nespus de rWu de ce s-a întâmplat, sau de faptul-c te-am surprins? Mopti el. 


— BineínMeles, de tot ce s-a întâmplat! Nu doream acest lucru... 


— Ce individ josnic! Am bănuit eu cll a vrut si te seducă! 


Nikki fi diidu seamă cH el se ínMelase în privinlla comportamentului ei. 


— Nu, nu este ceea ce crezi. AM vrea si pot declara ci tot ce s-a întâmplat a fost împotriva voinMei. 


— Înseamnii ci sperai si nu-mi dau seama care sunt relaliile dintre voi doi! 


— Nu! exclamă ea. Cum all putea sMW-Mi explic când totul este atât de confuz în mintea mea? Eram s 


Pentru prima oarbă de la începutul conversaliei lor jenante, o expresie amuzat apMWru pe chipul cris 


— Ah, ah! Alladar marele vânitor n-a putut sW-Mi sfáMie prada! 


— Înceteazii! Am impresia cll sunt o jucărie pe care v-o disputalli voi doi. Nu aparllin nici unuia! Nic 


El îi luă mâna. 


— Scuziă-miă, scumpa mea. Am avut un asemenea Moc la auzul neputiniei sale încât m-am simit r 


El îi mângâie palma în semn de inllelegere. Care ar fi reacia lui daci ar afla Cll Matt nu este o apar 


— Ai rimas tăcută, îi reproWW el. 


— MII simt vinovati în falla mMrinimiei tale suflete—iti, se dest™inui ea. 


El îi strânse mâna în semn de iertare. 


— SE dm uitării trecutul, totul a revenit la normal, nu-i alla? insisti el nelinilitit. Nu cumva i-ai sct 


— Suntem în continuare logodili, daci la asta te referi. 


Cel pulin aceasta era singura certitudine pe care o avea. Ea simiea nevoia de siguranMWIN, în starea 


— Slavi Domnului. Mi-era teamă... 


— De ce? 


— De nimic... Cel mai bine este si nu ne mai gândim la asta, adaugi el. Îi promit si nu mai discut 


Ea îi adresă un surâs cald, bucuroasă cW poate discuta în termeni simpli Mi politi-coMi. 


— Nici nu suntem cMisMtoriMi Mi prevezi prima noastri ceartă! 


— Nimeni nu este perfect. 


Un sunet de sonerie riisun pe culoarele spitalului. 


— Este sfárMlitul vizitelor. Trebuie să plec. Ce pot si fac pentru tine? El o strânse din nou de mână. 


— Poli să-i ceri lui Holborn si-i ia tipa de la tine. Acum s-a vindecat. 


Cu obrajii imbujoraMi, ea filcu semn ci este de acord. 


— Foarte bine. Altceva? 


— Nu, nimic altceva. În principiu eu ies mâine din spital. Ah, da! Mi-am adus aminte. Ce-ai spune sill f 


În fala chipului su radios, ea nu a avut curajul si amâne ziua aleasă. 


— De acord. 


Peste două zile va fi vineri. Poate va avea ocazia si reflecteze mai bine Mi Sl ia o hotărâre ínMeleaj 


Când Richard se culci din nou pe spate, sprijinindu-se de pernă, ea avea ochii scMlldaMi în lacrimi pe 


— Draga mea, nu trebuie si plângi. Mâine ies de aici Mi o si vezi ci va fi foarte bine. 


Ea aproblW în tiicere, preferând ca el si-i atribuie máhnirea remul—icMrilor decât milei imense pe care 


Trase aer în piept i-l întrebă pe un ton de tandrelMle: 


— Vrei si vin sii te conduc acas? 


— Nu-i nevoie, maina mea incl este în stare de funciionare. 


— Atunci, plec... 


— Pe vineri. Ne vedem la vernisaj. Drumul de întoarcere a fost parcurs ca 


într-un vis, Nikki fiind sfâMiatiă între cerinMlele lui Matt Wi doriniăele lui Richard. Mai ales cli nu Mitia cu 


De fapt, nici nu a fost nevoie să întrebuiniieze niMte argumente speciale. Când pltrunse în cameră, 


— Cred cll prezenl™la mea a devenit stánjenitoare, lucru de care sunt sigur cll Richard Mi-a atras ater 


— Alfa e, a amintit ceva în acest sens. Acum cll ai dept criza de malarie... 


— Este inutil si te porii cu minuMi cu mine. Oricum, nu plec prea departe. Numai până la motel... 


— Ah, da? credeam cll... 


— Credeai cli m-am dat bătut? Te í¡nMeli, draga mea! MI voi bate cu dinMii până când te vei ciiis itc 


— Cel pullin Mi-ai fixat un termen? 


Chipul bronzat al lui Matt se destinse într-un surâs cald: 


— Tot timpul am avut unul fixat. Deodat ea simii nevoia si-l mai reiini 


un timp la ea, deli ideea era destul de imprudenti. 


— Nu vrei si mai stai până la cin? 


— Crezi cM este un lucru inllelept? 


— Între oameni civilizalli... 


— Nikki, cand vei înMelege ci nu este nimic civilizat între doi brbaMi care se dueleaziă pentru a cuc 


Neltiind ce si-i rispundi, ea se duse în bucătărie Mi încerci si uite toată frământarea inventánc 


Puse tacâmurile pe masa de pe terasă în aerul riicoros al serii. Doi papagali galbeni se agar de 


El se aMeziă confortabil în scaunul de la masi, îmbrăcat cu eleganMWIN; gulerul rllsfránt al Cm | 


Mai târziu, când el îi admira talentul de bucMitlreasM, ea remarci, pling de amărăciune, cll se com; 


— Nici nu m-ai întrebat ce dorea Richard de la mine, exclamă ea, jucându-se distrati cu paharul de 1 


— N-am nevoie, pentru cl Mtiu deja ce Mi-a cerut. 


Ea treslri, indreptánd o privire mirat spre el. 


— Da, continuă el. Cunosc acest gen de oameni. Stai, nu spune nimic, lasW-mM si ghicesc singur... 


— Aproape, dar cum se face cll ai ghicit...? 


— Oh, este foarte simplu. Este plină lumea de oameni ca el. Va cuta cu insistenl sii te facii si r 


— De ce împotriva voinllei mele? înainte de a pleca de la spital am fost de acord si fixlim data chisi 


— Este o nebunie! mormi Holborn, cu chipul crispat. Te duce de nas ca pe o piăipulă. Am aflat ci i 


Rimas muti de uimire, lui Nikki nici nu-i trecu prin minte si-i întrebe de unde are această informal 


— Nu a trebuit si se strillduie prea mult sii m convingi! Íntrellinerea casei mi costi prea scump. 


Matt îi stăpânea cu greu furia. 


— Mi nu contează deloc ce preferi tu? Mie oralu! ¡Mi face sil. Departe de naturii Mi de pădure te ve 


— Priniii mei nu doreau decât un singur lucru: sii fiu fericiti. 


— Chiar cu prelu! renunălării la moltenire? 


Nikki diidu deoparte farfuria pe jumătate plină. 


— „Moltenirea mea” cum o numelti tu, de-abia imi permite si-mi plitesc cheltuielile de ¡ntreMlinere. 


El îi lull mâna pe deasupra mesei. 


— Richard este la curent cu faptul cl nu ai bani? 


— De ce? Asta nu este un secret pentru nimeni! 


— Dupli plrerea mea, nu Wtie prea bine în ce situallie te afli. De altfel, dai impresia unei moltenitoa 


— Ce vrei sl insinuezi? 


— Că Richard este interesat mai mult de banii tiii. 


Ea a vrut si protesteze dar el o opri. 


— Nu este pentru prima dati ci un artist srac face curte unei bogMitalle, mai ales dacii aceasta es 


— Este o supozilie ridicol! 


— Nu poli nega ci ai rolul de sponsor pe lângă el. 


Cum de-i diiduse seama Matt de întreaga situaie într-un timp atât de scurt? 


— L-am întâlnit într-adevăr la o expoziMlie organizatii de Galeria mea, murmurM ea. Dorea sii expun 


— Mi tu l-ai prezentat unor personalitWWi. 


— Asta nu înseamnă cli doreliite si se însoare cu mine din această cauză. Era celebru înainte de a 


Matt avu elegana de a prea uimit de cuvintele ei. 


— Da? Mi-a arlitat cumva câteva sculpturi de atunci? 


— Nu, dar... mi le-a descris. 


Ea ticu, dându-i seama brusc ci îl crezuse pe Richard tot timpul pe cuvânt. Ea se înveriiuniă pe NV 


El nu ficu nici un gest Mi-¡ spuse pe un ton rece: 


— Toate mijloacele sunt bune pentru a-Mi atinge Melul, nu? 


— Trebuie sii recunoMti ci este bine s te mai gandeliti la problema asta... Ce ai zice si abordezi « 


— Matt, de ce te amesteci tu unde nu-Mi fierbe oala? De ce te ocupi de problemele mele personale? 


El o mângâie cu gingMWiWie pe mână. 


— Încă Min enorm la tine. Sunt nelinitit de soarta ta. Cred ci Mi-e team si abordezi problema bar 


— Dar ceea ce suslii tu mi se pare absurd! De ce si-mi fie frică si discut probleme financiare cu Ri 


— Din cauza adevărului. Daci ai descoperi cll Richard vrea si se însoare cu tine pentru ci te crede 


— Împotriva cui? 


El se apropie de ea, uitându-se fix în ochii ei. 


— Împotriva mea. 


CAPITOLUL V 


— Aaah... Aaah... Aaah... 


Cu energia datorată disperării, Nikki îi expulza prin sunetele exprimate duplă tehnica yoga toate an 


În ciuda eforturilor, exerciMiile de relaxare nu reulliserii si-i aduci pacea în suflet. Imaginile lui Rich 


Se întinse cu gralia unei pisici dar în diminealla aceasta nu era nimeni ca s-o admire pe terasă. Ei îi 


Astăzi trebuia Si anunlle data căsătoriei cu Richard Bligh, în cursul ceremoniei pe care o organizas 


Se hotărî să fach un duli cald care ar putea si-i aduci relaxarea acolo unde ellluase tehnica yoga. 


— E cineva acas? 


— Da, la bucătărie, strigă ea. Mitula Benny îi ficu aparillia în bucătărie Mi se IIIs SHI cadă pe 


— Sper cll i-a mai rimas pulini cafea. 


— Cum si nu. Servelte-te, te rog, o invită Nikki întinzându-i o cealicW. Ce amabili eWti cH ai venit 


— Pliicerea este de partea mea, dragi, riispunse mitula surâzându-i cu afeciiune. Benny sorbi o 


— Alla cum le Mtii, spuse Nikki laconic. De ce interesezi de asta? 


— leri a trecut pe la magazin după ce a ieÑit de la spital. Mi-a relatat cum s-a întâmplat accidentul Mi 


Nikki aprobă din cap. 


— S-a întors la motel, dar... va fi prezent la vernisaj. 


— Nikki! Eiti de acord cu asta? Nu-i poli Mine în suspans pe acelMiti doi bl—irbalmii! 


Nepoata ei se simi rMvMWIWitM sufletelMite. Orbit de propria incertitudine, nu se gândise nici un mom 


— Ai dreptate. Chiar azi voi pune caplt incertitudinii. 


Benny s-ar fi aMteptat la o explicaie mai detaliatiă, dar Nikki se ridicase deja în picioare Mi strángea 


— SE ne griibim! Este timpul si mergem la Galerie. 


Doamna Blair ¡Mi goli ceaBica nemuliu miti. 


— Du-te, Nikki, riimân eu aici s strâng. Vin îndată. 


Trebiluiriă o orl, aranjánd cu grijii ultimele tjuringas Mi pregitind gustM™rile Mi buturile pentru invita 


Din fericire, ea ¡Mi luase precaulia de a fi deja îmbrăcată într-un compleu elegant. Mai trebuia sMW-Mi 


— Am venit si viid cu ce-i pot fi de folos. 


— EBti foarte drillguM, dar mitula Benny Mi cu mine am aranjat totul. Te invit sii iei o cealliclll de ce 


Când intrarii în casi, Benny se duse sMW-Mi schimbe toaleta. Deîndatiă ce riimaseriă singuri, Richard 


— În ultima vreme nu ne-am prea vizut... 


Ea îi evită cu abilitate braul care voia s-o cuprindă Wi se duse si pregiiteasciă ceaiul. 


— Ala e, recunoscu ea în glumă. Daci ¡Mi pierzi timpul si te ciocnelMiti cu alte maini... 


— iii la fel de bine ca mine în ce împrejurări s-a produs accidentul. Oh, Nikki, eu... 


Ea îl întrerupse 


— Mi-ai revenit complet? 


El nu-i didu seama cll ea cMuta si nu discute despre relaliile lor Wi crezu cH este îngrijorată de s 


— În afarlll de această ranil firii gravitate, mi simt bine. 


— Dar maina ta? 


— Merge. Am venit cu ea. Are doar câteva stricăciuni la caroserie, dar voi rezolva problemele astea c 


— Bietul de tine! suspin ea, cu un accent de sinceritate în voce. Îmi pare nespus de riu cll ai avut < 


— Eu am fost singurul responsabil. Am condus prea repede din cauză Cl eram ra- 


viit de faptul Cll te-am văzut în bralllele lui Holborn... 


Nikki hotiri si-i spună adevărul firi întârziere. 


— Apropo, el va fi prezent la vernisaj. Richard pilili la fa. 


— Ce spui? 


— Este interesat de obiectele vechi. 


— FEE îndoială cl Mii de fiinMWele tinere! Expresia chipului su se înseniniă Mi spuse: 


— Deîndatiă ce vei anuna ciăsiătoria noastră, se va Mti clar cărui bărbat apari! 


Ea se roi în obraji. SW aparMinW! Cum puteau biirbaMii sW considere fericirea ca proprietatea lor? C 


— Nu crezi cll ar fi mai bine si piăstrăăm casa din Brookfield? 


— Ce rost are? Ne vom simii mult mai bine în orală într-un apartament duplex. 


— Vrei sW spui într-o mansardă? Cu ceea ce obin din vânzarea domeniului Bro- 


okfield, mi îndoiesc ci ne vom permite achiziMionarea unui apartament de lux. 


Dacii dorelti o casi luxoasM, ar fi mai bine sMW-Mi cauli o moMtenitoare bogati! 


El se ridică Mi o cuprinse cu brallele, stând în spatele ei. 


— Ce conversalie lipsitii de sens! Mtii foarte bine Cli nu mM preocupă problemele financiare. AM pre 


El începu si-i sMWrute pielea catifelată de pe ceafă. Nikki respiri uMuratii. AMladar, Matt se inlllelase 


SBrutările lui devenirii mai insistente. Ea tresiri înfiorat când gura lui o sMrutll apiisat pe umeri. Îr 


El se simii jignit de gestul ei Wi se aMezM abitut pe scaun, îngiimând în sili un „muliiumesc” de cc 


— Nu iei un fursec? îl îmbie Nikki, întinzându-i farfuria. Sunt delicioase. Mi le-a trimis un cofetar renun 


— Dupi câte spui, nu prea ai chef sii te muii. 


Ea invarti îndelung lingurillla pentru a topi zahărul. 


— Cred cll îmi va fi greu să mă adaptez la vialla de la orală, se confesiă ea. Am locuit mereu aici Mi 


Richard (Mi puse ceallica pe farfurioarW cu putere, încât vrs ceaiul pe falla pe masă. 


— Am impresia ca Holborn Mi-a vârât ideile astea în cap, nu? 


— Matt nu are nici un amestec în asta, se apără ea. 


Era adevrat. Până atunci ¡Mi reprimase strângerea de inimă la gândul Cll se va despMirMi de aceas 


— Dacă Matt Holborn nu are nici un amestec, cum se face cll nu am încetat si ne certlllm de când s 


Ea ¡Bi cobori privirile spre pMimânt. 


— Nu Wtiu, eu nu vreau sii mă cert cu nimeni Wi cu atât mai pullin cu tine. 


— Atunci si nu ne suplăriăm unul pe celălalt. 


Richard îi lull mâna. 


— Faci ce crezi de cuviinl cu domeniul tu din Brookfield. Ceea ce contează este fericirea noastri 


Nikki se simiiea emoMionatM. Fiecare vorbă a lui Richard îl absolvea de acuzalMliile aduse de Matt. 


— ¡Mi mullumesc. Ai însă dreptate: aceast casă este prea mare Mi prea costisitoare pentru intrell 


Surâsul lui Richard îi demonstra cll luase o hotărâre ínMeleaptW. 


— SEE fie într-un ceas bun! Binuiam eu cll Holborn nu a putut si te influenMleze prea mult în deciziile 


— SM afli ce? interveni Benny, care-i pusese o rochie atriigiitoare de culoare roz... 


— O întrebam pe Nikki ce zi a ales pentru ciăsitoria noastră. 


Nikki se prefiicu cll este preocupată de timp. se uită la ceas Mi chipul ei deveni îngrijorat. 


— Oh, Doamne! Ce târziu s-a ficut! Cred cll este necesar să mi duc îndată la Galerie. AMtept un z 


FEE sE mai aMtepte un riispuns, ea ieli în grabi. Pe drum, îi aminti Cll nu se pieptilinase Mi nu <s 


Cu atât mai ru! Invitalflii o vor accepta aa cum este. Nu putea si se întoarcă in casi pentru a-i de 


La intrarea în pavilion se uită în oglindă Mi ea fu satisfiicutiă de imaginea ei. Tenul deschis Mi îmbujo 


Ziaristul ¡Mi începuse deja munca, desciărcându-li materialele Mi aparatele din maini. El îi adresă 


Într-o jumiitate de or, el filcu câteva fotografii cu totemurile expuse Bi-i puse o mullime de întrebi 


— Cred ci va fi bine si apară articolul în ziarul de miercuri. Exact la Banc! Este o coincidenWN sau- 


— Într-adeviir, nu este propriu-zis o coinciden. Toatlll lumea are nevoie de pullin publicitate! 


— Bravo pentru sinceritate! Sunt încântat ci v-am întâlnit. Cred cll articolul va fi interesant. Mai am u 


— V-am spus tot ce Mtiam. 


— Nu, declari el, cu un aer jovial. Nu mi-ai sous cand velli lua masa cu mine. 


„Ce ironie, se gândi ea. Dacă ar Mti că sunt în acelallfi timp Wi logodită Mi măritată!” 


Ea îl refuză politicos, iar el nu se sup irl. 


— Mi-am încercat Mansa... 


Primii invita ¡Mi fMicuriă aparillia. Ea îi prezenti ziaristului Mi se indepMrtW cu discreMlie. 


— De ce vin aceiali invitaăi la vernisaj? o întrebă Richard cand se întâlniri. 


— Atraciia unui pahar gratuit de buturMW, Mopti ea. Nu, glumesc. Majoritatea sunt niMite clienMi fideli 


— l-ai da pe toli afară cât ai zice pete, numai si rman singur cu tine, îi murmur el la ureche. 


Asta ar fi fost ultimul lucru la care Nikki s-ar fi aMlteptat. Se scuză în grabă Wi se întoarse la invita, \ 


În sfárilit, ula se deschise Mii statura lui uriaWIN se detalii imediat. Prea ch Wi el cauti pe cineva, 


toate grupurile de invitallli firi SMI se îndrepte spre nici unul. 


— M-a fi mirat si nu-i facil o intrare remarcată! bombMini Richard în spatele ei. 


Ea tresiri surprinsi, dar se prefiicu cli nu-l bagi în seamă Mi începu si discute cu cáMliva clienMi. 


Consilierul pronun un discurs scurt Wi spiritual, în timp ce aparatele fotografice fulgerau necontenit 


Nikki se grăbi si-i mullumeascM. 


— Domnule Tindall, vB suntem recunosciători pentru cuvintele calde pe care le-ai avut despre expo: 


Ea simi privirea nemuliumitiăi pe care i-o arunci Richard. 


— Ai uitat Si anunMi data căsătoriei, se plánse el, cu un aer nefericit. 


— Nu, n-am uitat problema asta. M-am gândit îns cil nu este nici momentul, nici locul pentru un ase 


Ea se îndreptiă cu un pas vioi spre masa unde erau puse paharele cu băuturi Wi lu cu o mână tremi 


— Cum, nu te mai mării? se auzi o voce în spatele ei. 


— Matt! Cum... de Wtii asta, vreau să spun... încă nu m-am hotărât! 


— Oh, ba da! Wi Bligh a ínMeles foarte bine acest lucru. De ce (Mi îneacă necazul în biuturii dacii n 


potrivit pentru tine. 


— Mi acel bărbat eWti tu, nu-i alla? AflB atunci Cli am luat hotărârea si nu mE mai mărit cu nici unt 


În sfârgit, se ullurase. Mai devreme decât biinuise Mi fr si se fi adresat logodnicului, dar acum si 


— Sunt extrem de fericit. Am Mtiut cll Richard Bligh nu este de nasul tiu din clipa când l-am văzut. 


Ea îi pierdu răbdarea. 


— Vad cli nu pricepi. Nu renun numai la Richard ci Mi la tine. Nu doresc si mM mai căsătoresc Mi 


Privirile lui Matt scânteiariă amuzate. 


— Am înieles perfect Mi ¡Mi repet ci sunt foarte fericit. 


Nikki nu mai suporta vorbele lui. Nu vedea ci Wi el este respins? Se aMteptase ca el si reaclMioneze 


FetiMa era extrem de bucuroasă si o revadă. 


— Ah, Nikki! Ce minunate sunt obiectele! Sunt autentice? 


— BineínMeles! Mi-au fost împrumutate de un trib din Australia Centrală. 


— Cand voi fi mare, îi mărturisi Joy pe un ton de confidenMWN, cu ochii străilucitori, voi studia arta prim 


Cât de pliicut era si faci proiecte de viitor!... Nikki Is si-i scape un suspin de regret. O incurajW ti 


— lati o idee excelenti! Nu este prea ulor ca o fată Sl urmeze asemenea cursuri. 


Tradilllia este incl foarte puternici, dar până când vei crellte mare lucrurile se vor schimba. Mtii CH 


— Înseamnil ci biirbalii hotiiriisc în locul nostru în orice problemă?! 


Nikki nu a putut si nu se gândească cH micula avea dreptate; în orice societate, chiar in cele mode 


Ea ¡Mi didu seama cll Joy o întreba ceva. 


— Scuziă-miă, draga mea, eram cu gândul în alti parte. 


Fetillla izbucni în hohote de râs. 


— La Bicoaliă sunt mereu pedepsiti ci sunt pulin distrati! Voiam si Mtiu când vom merge si aleg 


Nikki víllzu expresia radioasiă a fetiMei Mi nu Mtiu ce si-i rispundi. Cum si-i explice cll nu se vam 


— Ai s-o însolelăti pe Nikki atunci cand va merge si fach cumpărături în orală, se auzi o voce hoti 


Nikki era înfuriat la culme. Matt! Îndriiznise sill încurajeze iluziile unui copil nevinovat! Ea se aplec 


— Vom stabili data împreună. EMti de acord? 


Joy se mullllumi cu acest riispuns Mi se índepMrtW cu un pas grăbit. Nikki se întoarse manioasM™ spre 


— Ce tupeu ai! De ce ai IMisat-o si creadă Ci nu s-a întâmplat nimic? 


— Schimbarea la care te referi îl privellte numai pe Bligh. 


— N-ai decât si aMtepMWi mult Mi bine, chci nu mM voi mărita nici cu tine! Ce-i închipui cll sunt eu? 


— Nu-mi închipui nimic. Nu ai nevoie si te cMstoreMti cu mine deoarece elti chiar soia mea. Dar 


Era înspiimântitor de insistent Wi agasant! Nikki tocmai voia si-l pună la punct cu un răspuns ustul 


revedere. Ea îi insoMi până la UNI, mulMlumindu-le cilduros pentru amabilitatea de a fi participat la \ 


Plecarea acestui invitat de onoare dillduse semnalul celorlalMi Mi în scurti vreme sala se goli. Benny 


— Draga mea, all fi vrut Sli te ajut si aranjezi totul la loc, dar Andrew mă alMiteaptW la magazin, se s 


— Nu-i face griji pentru mine, mW descurc singurii. Ai fost deja extrem de amabili, îi mullumi Nikki 


— Nu uita de rochia mea! exclamă Joy înainte de a urca in mainii. 


Nikki îi promise cll nu va uita acest lucru în timp ce îi arunci lui Matt niite priviri ucigalMle. 


— Vezi ce ai ficut? se auzi o voce în spatele lor. 


Inima fetei se strânse. În cearta ei cu Matt care nu prea dispus si plece curând, Nikki uitase comple 


Ea se gândi cl nu era în stare să-l anunMle ci nu se va mai mărita cu el, dar nu mai avea timp si d 


— Îi spuneam lui Matt si nu faci promisiuni care nu pot fi Minute. Richard, vreau si discut ceva între 


Acesta se clBtiniă umor. 


— Wi... el de ce mai still prin preajmă? o întrebi el, arl—itand cu degetul spre rivalul siu. 


— Nu-i nimic, Matt poate si asiste. Suntem toli trei implicalMi în această afacere. SEI mergem în cas 


Tomi trei intrarii în salon. Matt se install comod pe canapea, Nikki se aMeziă strategic la cellalt cap 


— Te-ai arWtat foarte neliniMtit de faptul c nu am anuniat data căsătoriei noastre, spuse ea. Afi c 


Chipul lui Richard se îngilbeni imediat Mi numai pansamentul lipit cu leucoplast fillcea notli discordar 


— Nikki, nu poli face alla ceva! Cuvintele lui Richard au fost rostite cu 


niiduf. 


— Îmi pare ru, continuă ea, cu privirea alllintit™™ în piimânt. Nu asta ai dorit... 


— Ceea ce am dorit! Oh, Doamne! Nu doresc decât un singur lucru, ca tu si fii solia mea! 


— Bravo! Mopti Matt aplecándu-se ullor. Era prea mult pentru Richard, care i se adresă pe un ton ag 


— Tu ai uneltit toate astea, nu-i ama? Din cauza ta Nikki Mi-a schimbat părerea! 


Matt îi ridic mâinile ca un nevinovat lipsit de orice intenMie rea. 


— Nu am nici un amestec în decizia ei! Mtii foarte bine ci ea este majori Mi stăpână pe hotărârile s 


— Alfa e, am luat singurii această hotărâre. 


Ea era sinceră. Matt o ajutase doar si vadă clar care sunt gândurile ei: cu Richard ea ar fi găsit un a 


— Oh, si nu crezi cll sunt atât de naiv, replici Richard cu mânie. Mitiu foarte bine cll ai încercat sii < 


Ea se simii jenat de vorbele logodnicului ei. Matt o privea cu patimi. Acest gând făcu si se trezea 


— Fie Cll mi crezi sau nu, Richard, acesta este purul adevăr. 


— Acesta este ultimul tiiu cuvânt? 


— Din pllicate, da! Uite, ¡Mi înapoiez inelul de logodnă. 


Ea ¡Mi scoase din deget un inel ornat cu un smarald. 


— Poli să-l păstrezi! urlă el. Nu va trebui să-l pui pe iubitul tiiu si fac nite cheltuieli suplimentar 


— Dar eu nu sunt logodită cu Matt! 


— Aa e, confirmi soul ei, a cărui, voce părea înveselitiă de turnura pe care o luaseră lucrurile. 


Richard se enerviă. 


— Nikki nu mai este de nasul tiu? SE nu te încrezi în el, se adres Richard logodnicei sale. Singurul 


— Taci! îi porunci ea. 


Din moment ce Richard făcea aluzie la penibilele întâmplări pe care le surprinsese în camera lui Matt 


— Asta-i acum! Vrei si mi opreMiti si vorbesc? Te previn, Nikki, că voi face tot posibilul pentru a fi c 


Ea ¡Mi duse mâna la frunte într-un gest plin de disperare. 


— Richard, te rog si nu insiMti, deoarece nu-mi voi putea schimba hotărârea. 


În acel moment, ca un Marpe care-Mi desface inelele, Matt se ridici în picioare hotirât. 


— Ai auzit ce Mi-a spus Nikki? Vrea ca si ne lalii in pace. 


Ochii lui Richard îi aruncau fulgere ru prevestitoare. 


— Mi de la tine ce dorellte, Nikki? Ceea ce n-ai putut si faci ziua trecuti? 


Deci ¡Mi amintea perfect spusele ei... Timp de o secundă ea avu impresia ci va asista la o înciierari 


— Wterge-o de aici! îi spuse el pe un ton dur. 


Richard, ca un copil bosumflat, adoptii pozilia unui boxer în gardă Mi începu si MopMiie pe loc, arur 


— Hai, lovelte, ce mai alltepMi! Mi-e team? îl provoci Richard. 


Nikki se aMeziă între cei doi bMirbali. — Richard, nu! Matt este specialist în artele marlMliale Mi te va s 


— Nu te amesteca, Nikki! N-am si-i fac prea mult rău, îi spuse Matt îndeplăr-tându-se. 


Ea refuzi si-i asculte, firii si se gândeasciă la aspectul romantic al situalMliei în care se afla. Era pi 


— N-am si plec de aici până nu velli accepta si vii comportaMli ca nite biirbalii adeviăralăi, nu c: 


— Sunt sigur cll voi putea, să-l bat! 


— Daci eWti sigur, nu trebuie si mai dovedeliti asta! 


Richard ili cobori privirile, ullurat de faptul cll I-a înfruntat pe Matt. 


— Foarte bine, daci doreliti asta... Dar îl pun in gardă! Data viitoare nu vei fi prezenti si-l aperi! 


— Nu am nevoie de apM™rarea lui Nikki, replici Matt calm. 


Ea văzu cu groază cum Richard ¡Mi încordeaziă muchii. TotuMi efectul alcoolului îl fMicea si-i ter 


— Bine, atunci voi pleca... 


— SI nu cumva si te urci la volan! 


— Voi lua un taxi. 


Ea se duse la telefon dar Richard o opri. 


— Nu-i nevoie, am si sun de la telefonul de vizavi. Nu vreau sii mai riimân o clipi sub acelaMi acop 


— Pe curând, îi spuse el înainte de a trânti ua cu zgomot. 


Matt se aMeziă din nou confortabil pe canapea Mi calmul su o scoase pe Nikki din sMrite. 


— Nu trebuie sl ari cH eti atât de satisfăcut! 


— De ce nu? Tocmai am eliminat un rival. 


— Te-ai fi btut cu el? 


— Daci ar fi insistat m-a fi bitut. Am mai fost nevoit si folosesc fora pentru a-mi impune drepturi 


O ciudati senzalie de nepliăcere o cuprinse pe Nikki. Matt devenea misterios Mi se arllltase a fi viole 


— Sunt muliumit cll am rezolvat această problemă. Nu mi te inchipuiam cll poli locui în altii parte 


— Ce te face si crezi Ci vreau si rman aici? Sunt liberi Mi independenti. Poate într-o zi mii hoti 


Ea fu descumpMinit™ de reacMia lui Matt, care îi puse mâinile pe umeri. 


— Nu poli vinde domeniul Brookfield! 


— Nu, de ce? 


Gura lui Matt se apropie ameniniăiător de ea. Nikki aMtepta un sMrut care întârzia. 


CAPITOLUL VI 


— Eu te voi împiedica, Mopti el. 


Ea îl privea nelinilătităi, fr si scoată o vorbă. 


— Daci pleci de aici te vei simi pierdută, continuă el. Aici este cMiminul tu, sufletul tiu. Numai Bli 


— LasB-l pe Richard în pace! 


În sinea ei recunolitea ci Matt avea dreptate, dar nu vrusese si recunoasclll acest lucru pentru a nu 


— Mi ce crezi cll vei putea face pentru a mM împiedica să vând casa? 


— Foarte simplu, eu sunt solul tiiu Mi nu poli si faci ce vrei tu cu domiciliul conjugal, firii consimm 


Ea ar fi izbucnit în râs daci el nu ar fi pronunlMlat aceste cuvinte pe un ton solemn. 


— Domiciliul nostru conjugal? Glumelti! Brookfiel n-a fost niciodată căminul nostru. N-am trăit nici o 


O umbri trecu prin ochii lui aloallitri. 


— Nu încă... 


Cuvintele sale ascundeau o invitallie atât de ispititoare încât ea simi o emolie adânci. Sângele înc 


— Nu, Matt, eu... 


— Dar eu nu Mi-am cerut nimic, Nikki, spuse el surázándu-i cu cilduriă. 


Cu toate acestea ea nu putea si uite aluzia pe care o conineau vorbele lui. Nu era deloc dispusă si 


În ciuda resentimentelor, riimase nemilicatiii când mâna lui începu si-i mângâie incetilllor pielea mii 


Ea Wtia că ar fi trebuit SH se ÍmpotriveascM, dar voina îi era paralizată. Inima îi bMitea puternic Mi tê 


— Uitl™-te la mine, Nikki! 


Ea îi ridică privirile Mi dorinia pe care o văzu în ochii lui Matt o ínsplimántW. El o strânse la piept 


— SE intrăm în casă. 


Trebuie si fugă cat mai departe de el, si scape!... Aceste cuvinte îi riisunau în minte, dar Nikki se c 


Ea-i spuse pierduti: 


— Este o canapea în biroul meu. Matt o ridici cu uuriniiă în brale Mi o 


duse in camera de lângă expoziMie. O aMezM pe canapea, apoi se dezbriic repede. Nikki îl imită: < 


În tiicere, ea se uiti plini de admiralMlie la corpul armonios Wi atletic al solului ei, la muMichii lui pute 


— Scoate-i. 


Nikki a fost uluitl de uMfurinlfa cu care asculta de porunca lui. Pudoarea o părăsise. Cu o millicare r: 


El o cuprinse în braille Mi ea simii cH se topelllite de pliicere. În timp ce se Ilsa dusi de vártejul ext 


Matt o trezi din visare, pullin mai târziu, mulicându-i cu delicatese lobul urechii. 


— Scumpa mea... 


— Oh, Matt, sunt atât de fericitii... 


Chiar dacii mâine el ar dispărea în junglă, ea avea SH păstreze pentru totdeauna această amintire | 


— Vrei si bei ceva? îi spuse el în timp ce se imbrilica. 


— Mmm... Ce idee bună. Cred cll a mai rimas ceva Mamapnie. 


Dupli un minut el se întoarse Minánd doull cupe Mi o sticil de Mampanie. CiocnirW Wi Matt Minu un t 


— Pentru noi. 


— Nu. îl corectii ea cu blandelfe, pentru tine... Mi pentru mine. 


Era hotărâtă si nu cedeze nimic din punctul ei de vedere; nu se punea problema si fie din nou impr 


— În orice caz, insistă el pullin dezamiigit, nu vei putea cere divorlllul susiinând ci am dispiiirut fill 


El arti spre canapeaua care mai păstra urmele iubirii lor... Mi nici nu vom mai fi despMrMiMi vreoda 


Ea ¡Mi puse cupa pe misu. 


— Ai aranjat totul, nu-i alla? Mai întâi sli mă recuperezi iar apoi si te instalezi din nou într-o reMedin 


— Încetillor! îi tie el vorba, încruntându-Bli sprâncenele. Nu crezi ci te-am... sedus pentru a locui la 


— Pe legea mea cW totul devine plauzibil. L-ai acuzat deja pe Richard ci dorelite si-i insuM—eascll 


— Dar este o mare deosebire între mine Wi el! 


— Da? Oricum, nu pot avea prea mare încredere. 


— inllleleg. Vrei si scapi prima de mine de teamă si nu te piiriisesc din nou! Nikki, nu ai de ce siil i 


Ea îi ridică privirea spre el. 


— Din piicate, eu m-am schimbat! 


FEE sE mai spună vreun cuvânt, cu buzele strânse, Matt îi strânse hainele Mi plec precipitat spre 


Mult timp ea se gândi cll procedase foarte bine. Nu putea avea încredere în el. Cum si reii un asen 


Dovada era cW fiicuseriă dragoste cu pulini vreme inainte.## 


În ciuda gândurilor cu care voia si-i adoarmii conMltiinWa, ea nu a putut sW-Mi găsească somnul W 


Se Scull Mi încerci să mănânce ceva dar nu putu si înghitiă nimic Mi se hotiări si meargă la Gale 


Imaginile de ieri îi revenirii în minte în momentul cand plitrunse în biroul ei. Aranjiă pernele de pe can 


În timp ce fiicea ordine in Galerie, dădu cu ochii de tabla pe care era desenat puri-puri-ul lui Matt. Nik 


Posomorâtiă, se reintoarse în birou Mi a fost surprinsă de soneria telefonului care suna aa de dimin: 


— Galeria Brookfield. 


— Bună diminealMla, Nikki. Bill Oldfield la telefon. Ce mai faci? 


După o clipă de uluialW ea recunoscu vocea interlocutorului. Era agentul imobiliar cWruia îi încrediniă 


— O, foarte bine, Bill, muliiumesc. Cu ce pot sMW-Mi fiu de folos? 


— Nu trebuie sW faci prea multe pentru mine în afară de a-mi da comisionul! Am reuMit sW-Mi vând ce 


Un fior rece îi străibitu Mira spinării. Se aMezM pe scaunul cel mai apropiat Mi cut sM-Mi păstreze 


— Deja? Dar nici nu ai publicat anunMWul meu. 


— N-am avut nevoie. Fotografia din vitrină a fost suficientă. Un client a văzut-o Mi mi-a oferit preMul 


— Era atât de grăbit? 


— Ala se pare... Nu pari prea entuziasmat. Credeam cll acest lucru o sMW-Mi fach plăcere... 


— BineínMeles, Bill, ai ficut un lucru admirabil. Acum ce trebuie sil fac? 


— Notarul lui va lua legătura cu avocatul tiu Mi actele de vânzare-cumplărare vor fi semnate în acea 


— Foarte bine, ili... mulllumecsc. 


Ea a pus receptorul în furci stupefiatW Mi descumpMinit™. Nu-i reveni în fire decât după câteva min 


Încerca si se bucure închipuindu-i ce va face cu banii oblinuMi. Dorea sill viziteze Frana, mai ale 


Cineva btu la UNI. Cufundatl in gândurile ei, nu remarcase cum trecuse timpul. Deja era ora desch 


— Matt! Nu credeam cll te mai întorci vreodată. 


— Am bănuit eu; de aceea am ezitat mult până m-am hotărât si vin, neltiind dacă sunt binevenit. | 


Nikki se uiti speriati în jurul ei, ca Mi cum ar fi cĦutat o ieMire de serviciu Wi acest lucru îl fícu pe sc 


— Nu-Bi fie frică, nu mW ating de tine! Ea se inromii. 


— Nu e vorba de asta... Nu ne-am spus tot ce aveam de spus? 


— Nu chiar totul. Vreau sll pun la punct o neîniielegere. Dupli care poli SH mil dai afară dacii Mii | 


Ea îl conduse în birou. Evitând cu grij sli se aMeze pe canapea, Matt alese, cu mult tact, un scaun îi 


— Arii destul de ablitut™... Sper cll nu eu sunt cauza depresiunii tale nervoase... 


— Nu, tocmai am aflat cll agentul meu imobiliar a vândut conacul. El se abiinu sil facă vreo remarci 


— Nikki, nu pot fi atât de crud. Am aflat de aceastiă tranzacMie. 


— Cum ai aflat? Nici eu n-am Mtiut de acest lucru până acum cinci minute, spuse ea indignati. 


— Eu am cumpărat conacul. 


Pe moment rimase fr grai, complet nMucitIW. 


— Tu? Nu înieleg, credeam... 


— M-ai considerat o fire boemi fr nici un ban în buzunar! Te-ai ínMelat în priviniia caracterului me 


— Dar... motelul... Mi faptul ci ai atât de puline bagaje... 


— Sunt de acord cu tine cll motelul nu este un loc prea elegant. De ce nu te-ai gândit la faptul Cll se : 


Ea ¡Bi cobori privirea pentru a nu Iisa si i se citeascW emolia, dar nu putea sMW-Mi stăpânească ro! 


— Am fost ridicol, nu-i alla? 


— Absolut deloc. Ai tras niite concluzii false deoarece nu ai avut toate elementele pentru a cumplăăni 


— Vei locui aici? 


— Da... îmi place atmosfera locului. Este o reMediniăiă ideală pentru un scriitor. 


Din acest punct de vedere, Nikki nu putea decât si-l felicite pentru alegerea ficuti. Conacul vechi et 


Matt ficu ochii mari de surpriză. 


— Pentru ce? 


— Pentru faptul cll am insinuat Cll urmMreMti¡ sW-Mi ínsuMeMti molMtenirea mea, ca... 


— Ca Bligh, termină el fraza. În sfârgit, bine ci elliti de acord cu mine în privingla adevăratului arivis 


— Nu întrutotul. Dacă am luat hotărârea s nu mE mărit cu el, este din cauză cH mi-am dat seama 


— Într-adevăr? 


— Cel pullin alfa mi-a dat să ínMeleg... Matt avea o expresie sceptică dar Nikki 


se hotărî cll este momentul să schimbe subiectul. Avea alte probleme mult mai importante de rezolv: 


— Când intenionezi si te instalezi la conac? îl întrebă ea pe un ton detallat. 


— Este o invitallie? îi rWspunse el, cu un surâs batjocoritor în colul buzelor. 


Nikki simi Cli roMWeMte din nou Wi acest lucru îi spori mânia. 


— Nu fi neobriăzat, vreau sii Mtiu numai când trebuie si plec din casă. 


— Nu elti obligatii sii te mul. 


— Nu pot riimâne aici daci tu vei locui la conac! 


— De ce nu? Legal, suntem ciăsiitoriăi! 


— Matt, încetează cu acest joc! Dupli cele întâmplate ieri... 


— Tocmai! Totul devine din ce în ce mai normal. Pe de alti parte, te Mtiu liniBtităă în privinlla mea; nt 


— Te înieli, renlicW ea în culmea furiei. Nu voi accepta mila ta. 


— Atunci ce dorelMti? 


Ea rimase descumpMinit™, nelitiind ce si rispundi la această întrebare. După ce-Mi scuturi piir 


— Nu Wtiu nici eu. 


— Atunci rlimdi aici Mi te vei gândi pe îndelete ce vei face în viitor... 


Ea se ridică Mi cu un pas nervos se apropie de fereastra de unde putea admira panorama minunată : 


— De ce nu inllelegi, Matt? Mi-e teamă. 


— Cred cli dupli cele ce s-au întâmplat ieri între noi... 


— Matt!... 


— Scuzi-mi... Voiam si spun... Ne-am căsătorit prea devreme Mi ne-am despMirlit înainte de an 


Ce dilemă! Fr să vrea privirea ei zEibovi pe canapeaua de catifea care fusese martora iubirii lor. C 


Inima îi dădea ghes si spunii „da” fir nici o ezitare, dar raMiunea... Riscurile la care se expunea o 


Mi apoi, ce fericire s rman în casa natală... 


— Pe cuvânt de onoare? îl întrebi ea, nesigură. 


— Pe cuvânt de onoare. 


— Atunci dĦ-mi un răgaz săi mi decid... El se întuneciă la fai. 


— Numai pani mâine. Nu mai pot suporta motelul acela infect! 


Atât de pullin timp avea la dispoziMie! Pentru o hotărâre de o asemenea importanMWIW! Ce mai conta, 


— De acord... Mâine vei afla hotărârea mea. 


El se ridici de pe scaun. 


— Foarte bine, mâine vin sW aflu ce ai hotărât. La revedere. 


Dupi plecarea lui, Nikki riimase la masa de lucru, dezorientatiă Mi nehotărât în privinia riispunsul 


Se frământă multi vreme cMiutând si se convingi pe sine insHIMi cH trebuie si refuze propunerea 


În realitate, singura ei team se datora îndoielilor care o milicinau privitor la sentimentele lui Matt. O ii 


Dupli ce cumplăini îndelung, Mtiu cH nu mai trebuia să amâne luarea unei decizii. Formă numărul de 


— Este cineva aici? 


ClienMii! Veniserll deja: pe afiMul de la intrare scria clar Cll expoziMfia era deschisi. Abordând un sur 


Aceltia mărturisiri cH au intrat din puri curiozitate dar au fost cuceriMWi de varietatea operelor expus 


Ce cMuta aici? Stiitea politicos deoparte, aMteptând ca si termine mai întâi cu clienMii, uitându-se cu 


— Am venit si-mi iau maina, Nikki, o anun el când riimaseriă singuri, Wi nu puteam să plec fiiiri 


— De ce? Mii foarte bine cl nu-mi schimb hotărârile. 


Expresia lui deveni tristă Mi dezamăgită. 


— Totul s-a datorat faptului cll m-am comportat ca un idiot. 


— Nu spune asta. Nu acesta a fost motivul. 


— Atunci pentru ce ai renunMlat la cMWsINtoria noastră? insisti el. Doresc atât de mult si fii soia me: 


— Richard, încetează, te rog. Nu-i spun asta pentru a te jigni, dar cred ci nu te iubesc atât de mult 


ne... Mi-am dat seama de acest lucru Wi ar fi fost necinstit din partea mea si-i íntreMlin această ¡luz 


— Nikki, dar vreau să fii alla cum elti. MIN voi mullumi cu afeciiunea pe care mi-o porii, chiar dac 


— Nu merit atâta generozitate din partea ta, protest ea. Nu mai Mtiu ce si spun, totul este atât de ce 


— De aceealMli părere sunt Wi eu! [MMi voi da timpul de care ai nevoie, dar nu pot. crede ci totul s-a te 


— Totuli, este incl un amănunt, adiiugiă ea, pe un ton plin de nostalgie. Am primit un telefon de la 


Chipul lui Richard se lumini. 


— Acest lucru este formidabil! Cumpăriitorul a plitit imediat? Cred cll vom putea si ne mutim ¡mec 


— Nu, eu nu plec. 


— Nu te înleleg... Noul proprietar nu are intenia si locuiască aici? 


Nikki inspiri adânc. 


— Noul proprietar este Matt. M-a rugat si locuiesc în continuare la conac. 


Bucuria din ochii lui se schimbi în furie, 


— Cu el aici? Sub acelali acoperi? 


— Nu uita Cll sunt soia lui! 


— Numai cu numele! Chiar tu mi-ai mărturisit acest lucru. ImagineazW-Mi Cl m-am informat temeinic 


Ea ¡Mi acoperi urechile cu mâinile. 


— Taci! Nu vreau si mai aud nimic despre el! 


— Oh, cred ci pan la urmă vei afla multe despre Matt. În orice caz, eu îmi continui investigalMliile. T 


Nikki lupta din greu cu lacrimile. — Opreliiite-te, Richard! Nu te mai ocupa atât de mult de Matt Holbori 


Richard se dădu un pas înapoi, filicánd o grimasM amară. 


— Alla va si zici. tii ce nume poartă femeile care se lasi íntrelMlinute in nite case luxoase? Nu € 


— Ajunge! MipW ea, acoperind cuvintele lui Richard. Afară! 


Era posibil ca acesta sii fie bărbatul cu care fusese logodit? 


— Foarte bine! Am si plec! Reline ins ce Mi-am spus adineauri: nu renuniă la tine. Îmi retrag cuvin 


Ulla pavilionului a fost trântitiă cu atâta forWW încât clădirea se zgudui din temelii. Nikki izbucni în hot 


Richard putea fi mândru de el; fMicuse o treabă foarte bună. Tot ceea ce obiinuse era cll acum Nikk 


CAPITOLUL VII 


Cand Matt sosi la volanul B.M.W-ului su superb Mi începu sMW-Mi descarce lucrurile, Nikki simi cii ç 


FEE îndoială cll el promisese si n-o atingă Mi s-o lase în pace, dar putea sMW-Mi respecte acest jurl 


El ¡Hi ¡Ns valiza în hol. 


— Ce cameră îmi recomanzi? 


— N-am nici un sfat sW-Mi dau, eMiti la tine acasă, replici ea pe un ton rece. 


Matt se artă inllelegMitor. 


— Într-adevăr, asta este noua situalie; dar nu am intenMlia si-i amintesc mereu acest lucru, o linii 


Ea încerci si surâdiă. La urma urmei, ea luase iniMiativa de a vinde casa Wi acum trebuia si suport 


— De ce nu stai în camera de oaspei? Este confortabilă Mi are o sală de baie destul de mare. 


— Mai ales cll amintirile clipelor petrecute impreunl mM vor urmări tot timpul, adiiugiă el, cu o expre 


Nikki fi cobori ochii, roind la evocarea scenei la care Richard asistase în mod involuntar. 


— Foarte bine ci te-ai gândit, adiiugiă el, cred Cli mi voi instala în această cameriă care este mai a 


Înainte ca ea si protesteze, el apuci valiza Mi urcă scara cu un pas decis. Auzi ulile deschizându-s 


Ea se resemniă să-l urmeze Mi rimase în pragul ulii camerei pe care el o alesese. Era camera tatii 


— Ce motiv ai găsit de ai ales această cameră? îl întrebi ea în timp ce Matt îi aga haina în Wif 


El se întoarse spre ea. 


— Dacă nu m ínMel, se află în falla camerei tale? 


— Am stabilit cll... 


— Sunt de acord cl nu trebuie si bruscam sentimentele, nimic altceva. Nu am promis cl voi sta dep 


Matt era diabolic cu mania sa de a se juca cu cuvintele. Din camera vecină se puteau auzi cele mai m 


— Asta a fost camera tatei, spuse ea pentru a schimba subiectul. 


— N-am Wtiut asta... Te deranjează si locuiesc în ea? 


BineínMeles cll o deranja faptul cH el stătea atât de aproape de camera ei! 


— Nu mi deranjează... întreaga casi îmi aminteliite de el... 


El didu ínMeleglMtor din cap Mi continuă si-i pună hainele în Mifonier. 


— Bine, dacii nu mai ai nevoie de mine, te las sW te instalezi, zise Nikki sfioasB. 


— Poli sW pleci, nu-Mi schimba obiceiurile pentru mine. 


Ca Wi cum el nu i-ar fi rllvWIWit întreaga via numai prin simpla sa reaparilie, ca Mi cum ar fi reînvie 


NeMitiind cum si-i manifeste nemulllumirea fall de aparenta indiferenWIW cu care o trata, Nikki an 


— Voi lua masa cu mitula Benny. 


— Distraciie pliicutiăi, îi spuse el. 


Nikki continua si fie friimântatiă de atitudinea lui Matt fall de ea chiar în momentul când ajunse la r 


aerul ca acum... 


— Nu sta cu nasul în flori pentru mult timp, o certi cu blándeMle mitu Wa. 


— Oh, de-abia aMtept si beau un ceai, replici ea întorcându-se spre Benny. 


— Vino mai bine si luiim masa, avem o priăjituriă delicioasM de IMimâie ca desert, o îmbie Joy. 


— În acest caz, vin imediat! Nu vreau sill pierd ocazia de a mânca o asemenea delicatesi. 


— Te gândelăti numai la mâncare, o bombiini Benny, care o strânse cu afecMliune la piept. 


Interiorul casei era simplu Wi primitor. Nikki se Isl într-un Hlezlong suspinánd: 


— MB simt atât de bine aici! 


— Ula casei este totdeauna deschisi pentru tine, scumpa mea. L-ai vMizut pe Andrew? 


— Era prea ocupat cu clienMi¡. MIN duc să stau de vorbi cu el imediat. 


Stiipâna casei îi oferi o ceallicW de ceai de iasomie Mi-¡ dădu voie fetiMei sale si se joace în curte. 


Joy iei fr chef. 


— Ce ciudat, persoanele mari nu trebuie sii iasi niciodată din casă, în timp ce copiii sunt obligaMli si 


Când Joy iei din cameră, mltulla Benny îi spuse nepoatei sale: 


— Circulă zvonul cll ai vândut conacul din Brookfield. 


— AlMa e. 


— AMI fi preferat si aflu acest lucru de la tine, exclamiă doamna Blair, MHuguindu-Mi buzele nemullllun 


Nikki se apleciă Mi o biitu uMfor pe mână. 


— Bill Oldfield a fost indiscret! Nu i-a fi ascuns asta dar totul a fost fulgerător; ieri am semnat contr 


— Unde vei locui? Avem o camer liberă. 


— ¡Mi mulllumesc, dar... nu mi mut. Matt Holborn este noul stilipán al conacului. 


Mitula Benny rimase cu gura clMiscailM. 


— Fostul tiu soli? 


— De fapt nu este „fost”. Dacii te neliniMWteMte acest lucru, afli că pot locui în mod legitim cu el sub ¢ 


— Nu-mi pasi de convenienMe! Din cauza ta mii friimânt! Te-a mai păriăsit o 


dată... 


— Situaia nu mai este aceealMli. Am luat hotărârea de a locui împreună numai ca niite prieteni. 


— Hmm... Bi în tot acest timp, sMirmanul Richard tanjelite după tine ca un disperat! 


Alladar logodnicul ei devenise „sMrmanul Richard”. Nikki nu se abiinu Wi izbucni în râs, în ciuda exp! 


— Îi Mii partea lui Richard? 


— Consider cli nu te potriveliti deloc cu Matt Holborn! afirmă Benny pe un ton supărat. 


Nikki începu si tremure, în ciuda cMildurii. 


— Prea târziu... Am acceptat propunerea lui pe un termen scurt. 


Mitula sa mătură cu dosul palmei câteva fllramituri de pâine care cMzuserlW pe jos, ceea ce arta 


Nikki se simi pullin vinovati; nu-i pliicea si o neclijeascll pe mitula ei, dar acum era vorba de p 


— Atunci, toate eforturile mele au fost zadarnice. 


— Ce eforturi? 


Pentru prima dată de la începutul disculiei, doamna Blair a părut stánjenitlW. 


— Pi... eu am... invitat pe cineva la masă. Unul din prietenii tiii. 


Chiar în acel moment se auzi soneria de la intrare, ceea ce-i permise lui Benny si nu continue. Peste 


— Richard! Mitul Benny, nu ai... Doamna Blair se impurpura în obraji. 


— Am sperat cll putelăi s vil împăca. 


— Ai fost complice cu el! 


Richard se uiti într-o parte Mi mormi pe un ton morociănos fală de privirile încărcate de reprolM pe 


— M-am gândit cli nu este o idee rea. Ce s-ar întâmpla dach Matt ar afla acest 


lucru? Bineînieles ci nu avea de ce si se teamă de părerea lui, dar solul ei ar putea si se întrebi 


— Nu pot riimâne la masă. 


Benny, consternatiă, cut si o reins: 


— Nikki, te rog, nu pleca. 


— Eu trebuie si plec, propuse Richard cavalereliite, dar vocea lui era atât de rugiitoare încât ea se rl 


— De acord, se griibi Benny s-o asigure. 


Mitua îi ficu cu ochiul complice lui Richard, ceea ce nu-i scp lui Nikki. Degeaba aveau ei impre! 


vreme ea îl întrebă pe Richard despre viitoarele alegeri, o feliciti pe mitul pentru talentul gastron 


— Cu plăcere, îi riispunse Benny. Vara poli pregăti ceva rlicoritor... 


Nikki se grăbi si-l întrebe pe Richard pentru a nu-i da răgaz si abordeze subiectul relaliilor dintre e 


— Richard, cum merge expozillia ta? Interesul brusc pe care-l manifesta Nikki 


pentru munca sa de sculptor îi lumină chipul nefericit. 


— Criticii au fost destul de elogioMi în aprecieri Wi publicul destul de numeros. 


— Ai vândut multe sculpturi? Chipul lui redeveni întunecat. 


— Nu prea multe, din piicate. Nu cred ci voi achita cheltuielile expoziMiei... Da. Nu am găsit nici un 


El reîncepu si vorbeasciă pe un ton agresiv, înfiiiciărându-se treptat: 


— Într-o zi, publicul va trebui si-mi recunoasclll valoarea: sunt un artist autentic. 


Ea mai auzise părerea lui Richard despre sine însuli dar niciodată nu fusese obligat sii se expun | 


— Pan când va sosi ziua aceea binecuvântată, ce se va întâmpla cu expozilia ta dacii nu obiine : 


— Sunt ruinat. 


În ochi îi luci o scânteie de repro ca Mi cum ea ar fi fost responsabilii de elllecul lui. 


— Trebuia sll fie cineva care si aibă încredere în talentul meu Mi în mine. 


— Cu toii avem încredere în tine, rosti ea firii convingere. 


— Nu cred ci tu eti convinsi de talentul meu. Nu ai fost lângă mine cand am avut nevoie de tine WM 


— Nu face confuzii, Richard. RelalMliile noastre personale nu au nici o legăturii cu expozilia ta. 


Ea ¡Mi didu seama ci riimiăseseriă singuri în încăpere. Mitula Benny ielise în vârful picioarelor. 


— Ce Wtii tu despre sculpturii? urii el. Nu eMiti artistii Wi nu cunoMti legătura strânsă care unelte a 


Nikki cIBtinii din cap, contestand cu vigoare acuzalia care se ascundea în spatele cuvintelor lui Rich 


— Nu! Nu-Bli permit sii mă acuzi pentru elMlecurile tale profesionale sub pretext cli nu am vrut si mi 


— Vezi cl ai încredere în mine Mi mil preMiuicMti? 


Era infiorlitor: orice spunea Nikki, el interpreta sensul cuvintelor ei. Profund descurajat, ea îi cobor 


— Richard, chiar daci am încredere în talentul tiu, nu mii viid obligatii si te iubesc, dei Min într- 


Din nou, el nu relMlinu decât ceea ce îi convenea. 


— Vezi cW vrei si mi iubeliti? Daci Holborn n-ar fi apărut, azi am fi fost logodiMi. 


— Nu cred cll am fi fost fericiMi, mai devreme sau mai târziu ne-am fi despMrMit. Căsnicia noastri s- 


— Nimic nu este imposibil, insistă el. Am fi putut depli obstacolele. 


Obosit™ de insistenia lui, Nikki renunMWIW sii mai continue acest duel verbal. Richard rillmánea la piii 


Ea ticu, neltiind ce argument si-i prezinte Mi rimase uMuratiă când el ¡Mi lull la revedere. 


— Am impresia ci am ficut o gafă, se scuză Benny dupli plecarea lui Richard. 


— Ai avut intenMii bune, o ierti nepoata ei. 


— Da... Dar drumul spre iad este pavat cu intenMii bune! Îmi pare tare ru, draga mea, am dorit atât « 


Evocarea numelui mamei sale îi produse lui Nikki o mare tristellle. Delfi se luptase mai bine de doulM. 


— Daci alll Mti cel pullin ce vreau... bombni ea între două hohote de plâns. 


— Dupli plrerea mea Mii foarte bine ce doreBti, dar refuzi si recunolăti acest lucru...## 


Când se întoarse la Brookfield, încă mai era friimântatiă de cuvintele pline de ¡nMelepciune pe care i 


Daci se va mirita într-o bună zi... Benny avusese dreptate; Nikki Mtia foarte bine ce dorellite. ÎI voia 


totdeauna. Crezuse chiar cl este frigidW, dar aventura cu studentul de la universitate îi demonstrase | 


Când se îndrepta spre pavilion îl văzu pe soul ei pe terasă contempland peisajul încântiător al golfu 


— Da, muliumesc... spuse pe un ton evaziv. 


El se ridică de pe scaunul de paie 


— ME duc si pregătesc nite biiuturi. Ce bei? 


— Un pahar cu vin alb. 


El se îndreptiă spre bucMitMrie, dar se opri scoMând un oftat, uitându-se la Nikki, apoi plltrunse în cas 


— La ce te gandelti? 


Matt era în spatele ei. Venise în picioarele goale Mi nu-l auzise apropiindu-se. 


— Oh, mă delectam uitându-miă la peisaj. Nu mă satur niciodată si admir golful. 


El îi întinse paharul. 


— Totuli ai avut intenMia si pMirWseMti aceste locuri. 


Ea zâmbi trist. 


— Da, dar cu ce prelil! 


— Sunt sigur cll am ficut o buni achiziMie... 


El se reaMeziă confortabil în scaun Wi se sprijini cu spatele de spitar, întinzând picioarele bronzate ci 


— Poate vrei sB-mi explici Wi mie cum poate o masi liniMtitWl cu mMituMa ta si te facii si bei? i se < 


— De ce mi întrebi? spuse ea stanjenit™. 


Matt o ironizii vizând ci este pullin încordatiii: — Îi cunosc obiceiurile... 


O observi pe furill în timp ce sorbea din paharul cu whisky cu sifon. Mtia cW ea nu poate si-i ascunc 


— Mitula Benny l-a invitat pe Richard, în speranllla cli ne vom implica. 


Matt rimase nemillicat, dar strânse mai tare paharul. 


— Mi ce s-a întâmplat? 


— Le-am spus la amândoi că-i pierd timpul de pomană! 


— Nu m prea are mitula ta la inimă, nu-i alla? 


— Ala e, au impresia ci nu elti o persoană de încredere Mi se tem si nu mill păriăselăti din nou. 


El se ls pe spate Mi-Mi duse mâinile la Ceafll admiránd oceanul. 


— Mi tu? 


— Mi mie mi-e teamă si nu pleci într-o zi, la fel ca altiidati. .. 


— Nikki, eu am mai discutat despre asta de o sutii de ori... Nu am vrut si dispar Mase ani din vialla 


— BineínMeles cW tiu acest lucru, dar timp de Mase ani vialla mea a fost un infern. Priniii mil pre 


El se ridică în picioare. 


— Ce vrei si spui? 


— Nu tiu... Nu cunosc nimic din vialla ta... La urma urmei ai putea si fii tatăl unui copil, în taină, c 


El respiri adânc. 


— Bine. Ce vrei sii Mtii? 


Reacilia lui nealiiteptatlll o ¡sil fr grai. întrebările pe care vrusese si i le pună de atâta vreme p 


— EBti cumva tati? îl întrebă ea. El izbucni în hohote de râs. 


— Pe legea mea, nu! Poate nu mi crezi, dar nici o femeie nu m-a putut rellline mai mult de o noapte : 


Ea se ingliilbeni. 


— SW nu te sperii, continuă el. Nu sunt un sfânt Wi nu Mi-am ascuns niciodată acest lucru. 


— Nu, bineinlleles, dar gândul că tu... cu alte femei... 


— EWti geloasă? Asta te roade, gelozia? 


— Dar nu-i adevrat! exclamă ea, contrariat de faptul ci el ar putea afla, prea devreme, cât de mul 


Mi-am pus o întrebare din purl curiozitate. Vorbelte-mi de vialla ta. 


El o ameniniăiă cu degetul în glumă. 


— Schimbi subiectul, vicleano! Dar mii conformez dorinMei tale. Afli cll am fost vânător de crocodili 


— Din cauza asta ei expert în arta primitivă! 


— Desigur. Daci vrei si ai relaMii de prietenie cu triburile de indieni, este necesar s cunolMKti în prin 


— Ai dus o via aventuroasă Wi plină de pericole, spuse ea cu o voce îngrozită. 


El îi risipi teama cu o millicare hotirâtiă a mâinii. 


Nu este nici un pericol -daci eMti prudent Wi priceput. Am ucis cu sânge rece niMte crocodili fioroWi c 


— Mi înainte de Noua Guinee? 


Miii Mi tu care au fost etapele prin care am trecut. Studiile le-am fiicut în Anglia. Pe urmă a trebuit siii 


Nikki era fascinat dar în acelalMli timp îngrozită. Daci Minuturile sMilbatice din Australia fuseseră pre 


Aventura nu te mai atrage? îl iscodi ea, cu inima strânsă. 


— Ba da, uneori. Dar sunt tot felul de aventuri... De exemplu, scrierea unui roman, sau crelllterea unu 


O dorin puternici străibiătu trupul ei. Ea se riisuci pe scaun Mi bu o înghilituriă de vin fr sii 


— Nu elti de acord cu mine? Nu crezi cli nu este o aventurii mai minunati decât Crearea Mi crete 


— Ba da, dar nu mi aliteptam ca tu si-mi ¡mpMriMiWeMti opinia. 


— Nikki, o intrerupse el cu hotărâre, ca si fii sigură ci nu te voi părăsi ar trebui si-i garantez sol 


Ea ¡Mi stăpâni cu greu lacrimile. 


— Mi daci dragostea noastră se rlicelite? 


— În acest caz este mai bine si ne despMrMim. 


Tocmai acest lucru o înspiimânta. Pentru el, cMisnicia Mi partenitatea erau o aventurii numai pentru « 


— Dupi câte spui tu, totul pare atât de simplu, replici ea cu amărăciune. 


El se ridici Mi începu si se plimbe nervos pe terasi, ca un leu în culci. Comparalllia era destul de 


— Dar totul este atât de simplu! Dificultatea în cazul tu este faptul ci visezi Cll vialla este un basm 


Depllise orice măsuri. FurioasM, ea se ridichi în picioare Mi-Mi puse mâinile în Mold Mipánd la el: 


— Crezi Cli Mii totul? AflBI cli este un lucru pe care tu nu-l Mtii: nu-l iubesc pe Richard. Te iubesc pe! 


El se opri din mers. 


— Repet. 


— Ai ínMeles foarte bine. Te iubesc. 


— FEE si pui condilii? Fr si ceri garanMii? El zâmbi cu căldurii Mi muliiumire, într-adevăr, te 


Îmi pironi privirile în ochii ei, în care citi o dorin la fel de intens ca a lui. Ea simili ci în vinele lui c 


— Nu răspunde, îi spuse el enervat. 


— Mi daci e ceva important? 


El sWri de la fereastră Mi ridică receptorul. 


— Cine? Holborn... Cum? Alteaptiă pullin. 


Se întoarse pe terasă fiicându-i semn cl era pentru el. 


În timp ce vorbea la telefon, Nikki observi ci Matt este extrem de agitat Mi că intrii precipitat în cam 


Din nou speranMele ei se niruiseriă. Din nou era îndepărtată din vialla misterioasă a solului. Ea re 


Când el cobori, având chipul îngândurat, ea uiti toate frământările Mi se interesi ce-l chinuia. 


— Ce s-a întâmplat? 


— Nu are nici o legituriă cu tine. Trebuie si plec pentru o zi sau două. Poli sW te descurci singurii’ 


— De Mase ani asta fac! replici ea cu ironie. 


El nu dădu nici o importaniăiă sarcasmului vorbelor ei. 


— Bine, atunci mM duc si-mi fac valiza. 


— Alt, fir-ar si fie! exclamă Nikki înciudatiă uitându-se la cutia goală. 


Nu mai era nici un bob de cafea. Acest lucru o enerva la culme: fusese pictura care umpluse paharu 


El trebuia si se întoarcă în seara aceea, dar ei pullin îi psa! Comportamentul lui din ajun îi dovedis 


Deoarece nu mai era cafea, ¡Mi ficu un ceai Mi-| blu bucătărie în timp ce se uita la cerul acoperit de 


Ce proastă fusese când îi. destiinuise sentimentele sale fir si se allitepte ca el si-i spună ce sin 


imi spuse ci nu este cazul si se chinuie cu aceste gânduri lipsite de consisten. Râvna ei nu-l va < 


Matt nu-i manifestase nici o dorin in privinia utilizării pavilionului Mi Nikki se hotărî sW-Mi contin 


Un autocar plin de turiWti se opri în falla conacului Mi Nikki trebui sii rispundi unui flux neîntrerupt c 


Câteva minute mai târziu, îmbrăcată într-un jeans Wi un poncho confortabil, ea se îndreptiă spre Gosi 


Lista de cumpiăriături era încărcată: cafea, siguranMle, câteva sticle de apii minerală... Mtia cW totul 


În ziua aceea, centrul comercial, modern Mi prosper datorită avântului industrial al regiunii, era inllles: 


— Nikki, ce surpriză plăcută! 


Nikki tresMri recunoscându-l pe Richard care se îndrepta spre ea, având o expresie morociinoasiă Mi 


— Oh, bun, Richard, tocmai fl™iceam nite cumpărături, spuse ea arlitandu-i colul. 


— Mi eu la fel, am vrut si-mi iau cate ceva de mâncare. Trebuie sMW-Mi comunic ceva important, te rog 


Era dificil Sl refuze rugămintea lui politicoasă, alla Cl se îndreptariă ctre o terasă in aer liber. Ea : 


— Sunt bucuros ci te viid, spuse el. 


O clip, Nikki se îndoi de nepriiviăzutul întâlnirii lor căci el îi vorbea pe un ton atât de sigur încât bin 


— Voiam si vorbesc neapărat cu tine. Nu erai acasă, nici la mitula ta, aa cH m-am gândit... cii 


Alladar ea nu se inMlelase: întâlnirea nu se datora întâmplării. 


— M-ai urmărit! 


— Nu te supra, am făcut asta pentru binele tiu. Mtiu cW totul s-a sfárMit între noi, dar Min îndeajuns 


— SE mE aperi? De cine? 


O grimas plini de urlă aplru în colul gurii lui Richard. 


— De Holborn! 


— Haide, nu fi atât de idiot! De ce si mW tem de el? 


El se uiti speriat în dreapta Mi în stânga, apoi se aplech Mi mai tare, Moptindu-i: 


— Cred cll este un spion... 


Ea nu putu si-i stăpânească râsul. 


— Nu este nici o glumă! L-am văzut strecurându-se pe străzile intortocheate din cartierul chinezesc | 


— li place foarte mult si giiteasci, îi explici ea. Poate era în clllutarea unor preparate speciale chin 


Richard ¡Mi continuă povestirea, pe acelali ton grav: 


— Este pulin probabil. L-am pándit de la colul străzii Mi deîndatiă ce nu m-a mai văzut a ¡elit repe 


— În mod sincer, nu vid nimic ce i se poate reprola, replici Nikki, delli se similea tulburată de vorl 


Ochii sculptorului se îngustariă Mi arunci niite priviri de riu augur. 


— Da? Atunci ce spui de asta? Wtiai ci bunul tiu Matt Holborn a trăit cu o vietnamezi la Saigon? A 


Nikki îi acoperi urechile cu mâinile. 


— Taci! Nu vreau sI mai ascult minciunile tale! 


Richard îi indepmirt™ mâinile cu un gest autoritar Mi o fori si asculte povestea până la capăt. Deg: 


— Delfin dovada legăturii sale cu o anumită Henrieta. lat-o, zise el, cMlutând ceva în buzunar. 


— Nu te mai osteni, îl întrerupse ea, sunt la curent cu această istorie. Este soia unui plantator. 


— Asta Mi-a spus el! Te-a minMit cu nerulinare! AfIW cli Henrietta Nim este villduvlW de la începutul ı 


Nikki era foarte uluitW de velitile primite dar profită de întreruperea cauzată de aparilia chelnerului c 


De ce o minllise Matt? Oh, nu o făcuse fr sE se gândească: pur Wi simplu nu-i amintise cll solu 


Ea tresiri din nou când Richard o btu cu afeciiune pe mână. 


— Îmi pare riu ci vestea te-a rillscolit îngrozitor. 


— li se pare, nu sunt deloc afectati! se eschivW ea, surâzând cu greutate. Acest lucru îmi este comp 


— Nu ai nici o speranMW în legiituriă cu Matt? 


Optimismul care se distingea în glasul artistului o puse în gardă Mi se grăbi si-i tempereze elanul. 


— Nu te bucura prea devreme. Acest lucru nu-mi va schimba hotirarea. De fapt, intenlionez sii plec 


Într-o clipi, chipul siirmanului Richard deveni palid. 


— Ah, foarte bine, mormMli el. Este nedrept din partea ta. Pleci Mi mă lalii singur, după tot ce am fiiic 


— Ce vrei sl spui? îl întrebă ea, contrariat. 


El părea cll regreti cuvintele spuse la mânie. 


— Presupun cli nu mai are nici o importanMWW ce gândesc eu despre relaăiile dintre noi. 


— Ba da, insist ea. Ai necazuri? Am impresia cl socoteli Cll o parte din vină îmi revine mie... Hai 


Înainte ca el si deschidă gura, chelnerul aduse gustirile Mi cafelele. Nikki rupse firii chef pâinea, îi 


— Ei bine, spuse ea, aveai si-mi spui ceva. 


— Eu... doream si-i fac o surpriză, după închiderea expoziMiei mele. Speram... 


— SW ai succes, dar nu s-a întâmplat aa! 


— Mi-am pus la bitaie toate economiile, se destMinui el, coborandu-Wi privirile. Am fícut-o pentru a-l 


— Dar nu era nevoie si-mi dovedeMiti acest lucru! Niciodată nu am avut o ademenea părere proastă 


— Da, până la moarte, pentru a m bucura de glorie postumă! se tángui el cu amărăciune. 


Deodată Nikki avu o revelalflie clară. 


— Nu este pentru prima dată ci procedezi astfel, nu-i alla? 


— Alfa e, recunoscu el, tot eu mi-am finanMat Mi cealaltă expoziMie... 


— Astfel cll în prezent eliti plin de datorii Mi-mi reproMlezi mie că nu te-am ajutat! De ce ai fost atât d 


— Am încercat si-i fiu pe plac. Este firesc si cauli s-o cucerelMiti pe o femeie pe care o iubelMiti, nt 


Ea diidu melancolic din cap. 


— EBti sigur Cli mi ¡ubeMti? Nu ai ciutat poate o salii de expoziMie... pe gratis? 


El înghilăi afrontul in tiăcere. Se uiti fix la ea Mi spuse în tăcere: 


— Daci faci aluzie la dorinlla mea de a deveni stiipânul conacului Wi al pavilionului, pot sMW-Mi mirti 


Ce jalnic consolare, ¡Mi spuse ea, după umiliniăa pe care o descoperi cll Matt avusese dreptate: co 


— Cât dorelti pentru a-i achita datoriile? îl întrebă ea, Minând stiloul pregătit pentru a completa sur 


Richard se îngilbeni, sfálliat cum era între mândrie Mi nevoia acuti de bani. Se rezemiă Mi-¡ spuse c 


— EBti siguri cll dispui de banii Mitia? 


— Nu uita Cli mi-am vândut casa Mi cH te-ai îndatorat numai din dragoste pentru mine. 


Ea îi întinse cecul pe care el îl luW cu vârful degetelor. 


— Cand mill gândesc că sunt nevoit si accept banii lui Holborn! suspin el, cu o expresie nefericiti 


Richard se ridică imediat. 


— Atunci îi spun adio... Nu cred ci voi mai avea curajul si apar în fala ta, dupi cele întâmplate. | 


Nikki mai rimase câteva minute, sorbindu-Mi încet cafeaua, continuând si-i pună ordine în gándur 


Ceea ce o Mocase mai mult, în afară de minciunile în legăturii cu Henrieta, fusese faptul cll solul ei 


Ploua cu glMlleata când se urci la volanul mainii, dar ea avea o privire hotărât. Plânsese prea mul 


În priviniia galeriei, problema era pullin mai delicat. Coleciia bunicului ei era in siguraniiii, chici ni 


Ea opt pentru solulia cea mai simpli. Va scrie o scrisoare spunându-i lui Matt ce avea de făcut. Ct 


Se IMisase amurgul când termină această munch minulioasiă. Plinii de praf, se întoarse mulumitiă 


Era prea târziu pentru a face o baie cald Mi se mulllumi cu un dull rapid. Îmbriiicatiii într-un halat de 


Se Isl în genunchi pentru a încerca să închidă una din valize, Mi nici nu auzi când ua de la came 


— Ce se petrece cu tine? 


Ea tresWri speriată Mi se ridici dintr-un salt în picioare. 


Matt era în dreptul ulii, cu bralMlele incrucilllate Mi cu o expresie a felei sever, ca un judecător. 


— Nu se vede? Plec! replici ea cu o voce siguri. 


— Din cauză cll am lipsit douăzeci Mi patru de ore? 


Ea dădu enervat™ din umeri. 


— Cum poli sE compari douăzeci Wi patru de ore cu Wase ani? 


Dintr-un salt el a fost lângă ea Mi o ínllinMWui cu brallele sale solide. Ea se zbitu în zadar, firii sii p 


— Acum e mai bine. Explicii-mi motivele acestei comedii, îi porunci el. 


Ea îi ridici capul. 


— Nu trebuie sM-Mi dau socoteală de ceea ce fac! 


— Vad cll elti cam îndiăriitniciă, dar atunci de ce imi cereai mie sMW-Mi dau raportul despre acMiunile 


— Nu numai din cauza asta!... Astăzi l-am văzut pe Richard. 


— Deja devine un obicei! Te intalneliti cu el de fiecare dat când îi întorc spatele! Ce-a mai scornit' 


— Afi cH nimic! A vrut si mă apere. Te-a zărit în cartierul chinezesc. 


O undi de neliniliite trecu în ochii aloalitri ai lui Matt. 


— Continuă, spuse Matt. 


— Este convins cll te-ai ascuns de el într-un magazin Mi cH ai Mters-o printr-o strillduMWN deîndatiă ce 


Ea se uiti cu atenMie la el. Cum va putea Matt sll se disculpe? Jubila deja în secret dar un surâs fin : 


— la te uiti! De ce nu i-a venit în minte faptul Cll am intrat în magazin pentru a m interesa de o ac 


Ea simi ci privirea lui ironică îi creează o stare de ruine Wi umilinWIW. Acceptase firii crácnire ini 


— Asta era, spuse ea într-un târziu. 


— Nu acesta a fost adevăratul motiv, dar nu pot si-i spun mai multe. Nu-mi mai pune nici o întreba 


Nikki era gata si-l ierte, emolionatiă de tonul cu care îi vorbise, totuMWi numele Hen-rietei nu-i ieMea « 


— Richard mi-a spus un lucru groaznic. Matt se întuneciă la fa, fiicând o grimas de disprelM. 


— Bligh nu Mi-a pierdut timpul!... Da. te ascult: despre ce este vorba? 


Stânjenitiă, ea ¡Mi plecă privirea, strângând nervoasă cu vârful degetelor cuvertura de pe pat. 


— Se pare cW ai trfit cu Hentrieta la Saigon, înainte de a te întoarce în Australia. 


Cu un gest autoritar el îi luă capul Mi o forli si-l privească în ochi. 


— Nu-Mi aminteMti Cli Mi-am povestit cum m-a îngrijit Hentrieta după ieMfirea din închisoare? 


— Mi-ai spus cl era măritată. Am aflat Cli este villduvlW Wi pe deasupra Wi extrem de frumoasă. 


El ¡Mi ¡nMbuMi un hohot de râs. 


— Este adevrat ci eMiti geloasă! Poate nu mii crezi, dar pentru mine Hentrieta nu este decât o bun 


— Sunt prea multe contradicMii în cele ce spui. Ardeai de dorul de a mM revedea Mi totulăi ai amânat 


El stitu un moment pe gânduri Mi apoi riispunse calm: 


— Trebuia sii rman acolo, adiiugiă el când ajunse în pragul ulii. Am crezut Cll pot sii te cru sii v 


Ea ¡Mi arunci nervoasă halatul Mi prosopul Wi se îmbriiciă cu primele haine care-i cMizuriă în cale: ui 


Când intră în sufragerie, el îi întinse un pahar. 


— Nu mi-e sete, mullumesc. 


— Vei avea nevoie... 


Ea se aMeziă pe canapea în falla lui. Matt îi arunci o privire rece Mi distantă. 


— Adevărul este cli Henrieta m-a găsit într-un Wani Mi într-o stare extrem de gravă, încât a crezut « 


Nikki Ti stăpâni un strigăt de spaimă. El continuă pe acelalăi ton dur: 


— Cu chiu, cu vai, a reuMit SH mi care până la ea acasM. De abia avea ce mânca pentru a nu muri € 


— Ai fost atât de torturat în închisoare? 


O cuti de tristeMle apMWru pe fruntea lui Matt Mi el filcu o pauză înainte de a continua trista lui povesti 


— Numai când acest lucru era indispensabil. De exemplu atunci cand ziariMWtii au venit Sl cerceteze I 


Nikki bMinuia cl realitatea fusese Mi mai crudă Mi mai sordid, dar nu insistă. Tabloul pe care i-l inf 


— Cum ai rezistat? 


— Ghicellte... 


Scânteierea care luci în ochii lui albatri era elocventă. Matt se apropie de canapea, o ridică cu ulur 


— Ai ficut foarte bine cll mi-ai povestit totul, spuse ea. 


— Daci nu i-am spus totul de la început este pentru cW nu am vrut sii te viid suferind. 


Ea ¡Mi trecu degetele peste cicatricea groaznic pe care o avea la tâmplă. 


— Tu ai suferit, nu eu. Ii cer iertare cl m-am îndoit de tine. 


— Vad ci ai încredere în mine. Te poli baza pe mine chiar dach nu-i pot dezvMlui motivul plecării 


Un fior de neîncredere îi străibitu spatele lui Nikki. Trebuie sll accepte perpetuarea misterelor soul: 


— Matt, nu Wtiu ce si spun... AM vrea si zic da... 


— Eiti înc scepticii, nu-i alla? El dădu din cap. Îniieleg. Cred ci este prea mult 


SHI-Mi cer acest lucru, spuse el, sliibind strânsoarea Mi îndepărtându-se. 


— Unde te duci? îl întrebă ea alarmat. 


— Din moment ce tu nu ai nici un motiv si pleci din casă, voi pleca eu. 


— Dar este casa ta! 


— Da, dar Mi cMminul Wu. Eu sunt intrusul, alla cll eu trebuie si părăsesc conacul. 


Cu ochii plini de lacrimi, ea se aruncă în braMlele soMului ei. 


— Nu mi priiisi, n-am sM-Mi mai pun nici o întrebare. ÎMi promit... RINmái, te rog... 


— De când atept să aud asemenea cuvinte din partea ta. MB cunoMiti foarte bine Mi tii Ci poli si 


— Nu te cunosc prea bine... Deodată el avu o revelalMlie uluitoare. 


— Ai dreptate. Vom schimba această situaie. Nu-Mi fie teamă, continuă Matt vizând expresia neír 


El se indreptl™ din nou ctre UMM. 


— Totul este în reguli, nu te îngrijora, îi spuse el surâzând. Am si-mi fac valizele, dar dintr-un motiv 


Ce se întâmplase cu el? Înnebunise? Nikki rimase pironiti locului în timp ce el continua: 


— Am crezut Cli dach stim împreună la conacul din Brookfield vom rezolva problema noastră. A fos 


Nikki se clBtiniă, ameli Mi avu impresia că-i fuge piimântul de sub picioare. Capul o durea îngrozitor 


— Mi ce se va întâmpla daci te mai resping o dati? 


— Sunt conMitient de acest lucru, zise el Mi-| accept... Sunt însă ferm convins ci ne vom îndrăgosti r 


CAPITOLUL VIII 


El se Winu de cuvânt. Încă de a doua zi, Nikki primi nenumărate buchete de flori Mi telefonul suna me 


Tocmai aranja cálliva stânjenei superbi într-o vază de cristal când auzi la UNI biti insistente. Se u 


— Intră, miltuWW Benny, sunt în sufragerie. 


Doamna Blair, care nu Minea la protocol, nu se Isl rugati de două ori. Nu-i piisa cll nepoata sa fl 


— Bună, draga mea. Ce fericitii pari! Vid ci ai un nou admirator, adaugă Benny arltând florile. 


Nikki se îmbujoriă la falii Mi se mulMumi si zâmbeasciă. Aranja cu grijii tacámurile Mi farfuriile, veri 


— Este ala de frumos afară! Hai sll bem aperitivul în grădină, propuse Nikki. 


Se alllezarM în Mezlonguri la umbra arborilor înmiresmali Mi se uitariă la golf. 


— Proprietarul... casei, nu este aici? 


— Vrei si spui dac Matt stil la conac? Nu, s-a mutat din nou la motel. 


— Nu mă miră acest lucru, declari pe un ton solemn milltulla Benny. Un om ca el nu poate sta prea 


Nikki înielese că Benny atribuia altuia decoralia floral pe care o admirase. 


— GrelMelMti, mltuMica, îi explică Nikki. Matt m-a Isat aici pentru a-mi pune gândurile în ordine... 


— Am impresia cll nu poli si-l scoli din inima ta! EMti prea aprins dupli el. Nu uita cll este un av 


— Totuli este singurul bărbat pe care l-am iubit, protesti cu blândeBle nepoata. 


— Este ridicol ceea ce spui! Te-ai Isat vriăjitii de misterul cu care s-a înconjurat... 


— Când vorbelti astfel am impresia ci o aud pe mama. Mi ea susMinea acelaMii lucru. 


— Este regretabil ci nu ai ascultat-o, bombMini Benny. De altfel eiti leit maicW-ta, închpiMânatii Mi 


— Mama, inclip™illanat™? 


— Mi încă cum! Nu flicea decât ce-i trecea ei prin cap! PBrinii noMtri s-au opus căsătoriei cu tati 


— Timpul i-a dat dreptate. Au fost extrem de fericiMi împreună, Mopti Nikki. Atât de fericiMi, se gândi « 


Benny îi ghici gândurile. 


— SIE nu te legeni cu iluziile, draga mea. CMsnicii cum a fost cea dintre prinMWii ti, sunt extrem de ri 


Nepoata îi arunci o privire plină de tandrelMle. 


— Dar tu nu obilinuieliti si critici, nu-i 


ama? 


— În orice caz, am bárfit la nunta mamei tale! Dar si nu uilli că am fost singura care am aprobat alex 


— Mi nu eli de acord cu căsnicia mea! 


— Sunt descumplnitiă. Matt al tiu este... atât de ciudat. 


Dei era încântată cli mMituMa ei folosise posesivul pentru a face aluzie la Matt, Nikki se simi intrig: 


— Pe ce te bazezi când afirmi asta? o întrebă ea nelinilitit®. 


— Dick Sutton, proprietarul motelului, vorbea despre Matt la magazinul meu. De obicei nu dau atenMi: 


latii cH toată incurcMitura o lua de la început! Plutea într-un adevrat roman de spionaj, care ar confi 


— Trebuie si existe o explicallie logici in toate acMiunile astea, spuse ea fir convingere. 


Masa delicioasM pe care o pregătise nu avea nici un gust pentru ea. Din fericire, Benny avea o vervă 


având mereu în cap întrebirile obsedante care o chinuiau din nou. Era posibil ca Matt si fie intr-ade\ 


DupM-amiazM Matt îi telefonii din nou. Mitul plecase Mi Nikki filcu un efort supraomenesc pentru 


— Draga mea, ai vocea cam tristi Mi neliniMătitii. Cine a venit sl te deranjeze? 


— Nimeni. Nu am văzut-o decât pe miituMa Benny... 


— Atunci e în regulă, riăsufiiă el uMurat. Nu-mi place sii te Mtiu singurii în această cas mare. Prefe 


Aceast Mtire o Is intrigatiă, în acelalli timp simiindu-se bucuroasă Wi enervat... După Mase a 


— Minunat! SEI pregătesc o fai de masi din dantelă Mi lumânări, sau două tacámuri simple? 


— Tacamurile Mi... lumânările! se hotMrí el. Vreau si avem o luminii discreti la masii. 


El puse receptorul în furcă înainte ca ea si fi avut timp sMf-¡ rispundi, paralizată de tonul duios al s 


Se install la volanul Hondei... 


Benny rMimase uimită când o văzu în pragul casei sale. — Am uitat oare ceva la tine? 


— Nu. M-am simiit pulin deprimati... Mi mi-am amintit de promisiunea pe care i-am fiicut-o lui Joy; 


— Joy va fi încântată, sunt siguriă de asta! A ajuns la vârsta când se interesează de toalete. Aveli pi 


Nikki o asiguri pe Benny zâmbind Wi o lui pe veriMoara ei, care dansa de bucurie, la centrul comerc 


— Ce driliguW din partea ta! exclamă fetila. Cred cll o voi purta la serbarea de sfárMit de an de la W 


— De ce? 


— Este prea... scorlllos, spuse Joy prinzándu-Mi nasul cu degetele. 


Nikki se amuză de descrierea pertinentă a fetiMei pe care o aprobă întrutotul. Calificativul zugrMvea | 


— Este un biiat destul de amabil, afirmă ea. Numai cW nu-l iubesc atât de mult ca sli mE căsătoresc 


Se vede că-l iubeliti pe Matt Holborn. Ce isteaiă era Joy pentru vârsta ei! Stanjenitll pullin de acea 


— Ari minunat, o lud Nikki cand Joy iei din cabina de probă Mi fMicea câteva piruete rapide pe 


Joy roi de plăcere când despacheta rochia în falla mamei sale, care se alturi fiicei mullumindu-i 


— incl o datil ¡Mi muliiumesc... pentru cele doull rochii. 


— Dar nu am cumpărat decât una! 


— Acum, dar îmi vei mai lua una... la nunta ta cu Matt Holborn. 


— Joy! o apostrofi Nikki, prefiicându-se mânioasiă. 


Trebui si recunoasciă, ideea nu-i displiicea deloc. Matt era desigur solul ei, dar o nouă ceremonie : 


Ea îi ficu cu ochiul fetiMei înainte de a închide ua. Mai avea încă o orl până la întâlnirea cu Matt. 


Cobora repede scările care duceau în salon, sigură de frumusellea Mi eleganMa ei cand Matt ili fiiic 


— Nu te opri, coboară, te aMtept aici jos, o îndemniă el cu o voce rl™iguMlit@. 


Ea începu si coboare fr si-l sliibeasciă din ochi. Când ajunse lângă Matt, el o prinse in braille i 


— Nu vrei sii trecem peste masi? Cât de ullor era si cedeze acestei propuneri îmbietoare murmure 


Ca Wi el, ea era cuprinsi de o dorin niăvalniciă, imperioasM. Tocmai pentru cll era prea uMlor, ea 


— La dracu' cu hotărârile! Nu polii si-i dai frâu liber pasiunii? 


— Mi s-a mai întâmplat asta o dati. Nu-Mi aduci aminte? 


Matt se liniMti imediat. 


— Da, îmi amintesc. lartiă-mi, nu trebuie si mă niăpustesc asupra ta, dar pasiunea mea este prea p 


Ea se gribi si-i rispundi, schimbând subiectul, deoarece pe plan sexual se înMeleseseriă de minu 


— MI duc si pun masa. Tu, ocupl™-te de bucitiărie! 


Cel pulin, se gândea Nikki, dacă vor fi separalMli în două camere diferite, vor avea timpul sMW-Mi dom 


Ea puse tacamurile Mi aMeziă lumânările în două sfelinice de argint Wi le puse la mijlocul mesei. Lun 


Peste câteva minute, Matt intrii în sala de mese încărcat cu o tavi de argint. 


— Bine ai venit la Saigon, rosti el solemn. 


Cum el refuzase ca ea să-l ajute la pregătirea mâncărurilor, acum ea se uita curioasă la felurile de n 


— Mi-am pregătit câteva feluri tradiMionale din Vietnam. 


Cu un gest teatral, el ridic capacul supierei. 


— Canh-Chua Ga, supă de pui cu ananas! 


O aromiă pliicutiă de MelinW, de mentii Mi de alte plante se ridică în aer. 


— Thit Hao Kho Tieu, tocaniă de purceluiă cu cremă caramel; Goi Tom, pui cu salatiă de crevellli, Mu 


— Nu am mâncat alla ceva în vialla mea... Eiti o comoară... 


— Gustl™ mai întâi, felicit™rile la urmă! Salata avea o aromă de IMmâie, usturoi 


Mi coreandru. Savoarea calmarului pregătit într-un sos dulce-acrilllor era atât de fină încât Nikki uiti: 


— Este prea sMratll... 


— Anume pentru a o mânca cu mult orez care absoarbe sarea. 


Ea îi urmă sfatul Mi se convinse de adevărul spuselor sale. Dupli ce gusti din toate felurile, ¡Mi expr 


— Unde ai înviat si yMteMiti atât de bine? 


El lis sH treacă câteva minute înainte de a rWspunde. 


— RelMetele le-am luat de la Henrieta, Ele au fost fillcute de cei mai renumilăi bucătari pentru a scoat 


De data aceasta, Nikki sugrumiă în fall Marpele geloziei care se riisucea în fundul inimii sale. De ali 


— Trebuie sil fie o femeie foarte miloasM, spuse ea pe un ton amabil. 


Trăsăturile soMului se destinseriă într-un zâmbet fericit. 


— Alfa e. Sper să nu plătească pentru asta un pre prea crud... 


— Ce vrei si spui? 


— Oh, nimic, replici el cu un aer distrat. Prea des oamenii firii scrupule ¡Mi bat joc de fiinie alese c 


Nikki avu impresia cl el îi ascundea o parte de adevăr. Simi ci este pornită împotriva solului ei E 


— ME duc si spill vasele, îl anunl ea rece. 


— Ei supărată pe mine? 


— Nu, dar vreau pur Wi simplu si strâng masa! 


Matt simi cll ea este bosmuflatlli Mi în timp ce ea strangea farfuriile se apropie de ea Mi-¡ ¡nlMinWui t: 


— Wtiu cH am pretenMii foarte mari, dar Me rog sMW nu renunMli la relaiile noastre tocmai acum. Te si 


Ea se lis convinsi de sinceritatea cuvintelor lui. 


— Te cred, murmuri ea întorcându-se cu falla spre Matt. 


El o sMirut™ ulflor pe buze, ca un fâlfâit de fluture, apoi se indepMirt™. 


— Trebuie sW telefonez. 


Ea duse farfuriile în bucMWitMWrie, supărată de comportamentul acestui biirbat misterios. Odată ce tern 


— AM vrea ca această seară sW dureze la nesfárMit, suspin ea. 


— Nimic nu ne împiedică, doar suntem cMsItoriMi. 


Ea înlelese imediat aluzia lui. Matt o strânse la piept sMirutând-o înfrigurat pe sani. Ea ¡Mi dădu capu 


— Nu, Matt. 


El Malini ca un arc Mi începu si se plimbe în sus Mi în jos, ca Mi cum ar fi vrut sW-Mi descarce astfel 


— Este mai mult decât pot suporta, mormMli el. MM înnebunelti, nu alta. De ce nu-Wi pui o armură pr 


Simiindu-se vinovati de reacWia lui brutală, ea ¡Mi încheie în grabă rochia pentru a nu mai oferi vec 


— L-ai găsit la telefon pe cel pe care-l cĦutai? întrebă ea pentru a-i distrage atenia. 


— Nu era acasă. Bine, acum este timpul si plec. Daci mai rman un minut, Mtii foarte bine cum se 


— Unde te duci? 


— Si alerg pe plaji. Dupi aceea voi face un dul rece la motel. MIN voi liniliti! Mâine te sun. Noapte 


Casa prea întunecată Mi pustie ca Mi cum nu avea nici un rost dacii el părăsise conacul. Ce va fac 


A doua zi ea se trezi bucuroasă la gândul cl va primi un telefon din partea lui Matt. Dupli cele petrec 


Neltiind care sunt planurile lui, ea se gribi si facă gimnastica de zi cu zi Mi se ímbrilicMW într-un pulc 


auzi soneria telefonului. Alergii până la pavilion Mi ridici receptorul. 


— Alo? Aici Galeria Brookfield... se prezenti ea cu rillsuflarea tliat. 


— Din moment ce tremuri la auzul glasului meu, cred cll e preferabil sli ne întâlnim, chci cine Mtie ce 


— Oh, nu te teme, pot si înfrunt orice pericol... 


— În acest caz, vin sll te iau la ora trei. 


— Unde mergem? 


— Este o surpriză. La ora trei, iubito... Matt pllruse atât de fericit Mi de relaxat, 


încât o speran nebuni o cuprinse pe Nikki. Poate ci, in sfárMit, tot chinul ei se va termina. Nerik 


Nu i-au fost necesare decât câteva minute pentru a ajunge la motel. Se duse repede la recepMie Mi se 


— Cu ce vi pot fi de folos? 


— Vreau si-mi dalli cheia de la camera domnului Holborn. Mi-e teamă si nu i se fi întâmplat o altii 


— Domnul Holborn... a achitat nota de la motel exact după prânz. 


— Nu mai sti aici? Dar am fixat o întâlnire... 


Proprietarul localului dădu din umeri, cu un aer nepăsător. 


— Asta e! Nu sunteli prima care este păci iti! 


— Nu v-a spus unde se duce? Sutton se sclărpina în cap. 


— De obicei clienMWii nu ne comunici destinalia lor ulterioară. Daci asta vii ajuti, aflai că a primi 


Nikki se czni sW-Mi ascundă enervarea în timp ce Sutton îi continua discursul. 


— Oamenii nu-i dau seama cat de mult ne deranjează convorbirile astea internaionale! ClienMii se 


Ea l-ar fi strâns de gât, dar trebuia si fie drillguWW pentru a-i smulge vreo informalMlie utilă în priviniă: 


— Îmi închipui cât suntellli de tracasaMi, mai ales daci avelli niite oaspeli ca domnul. Holborn... 


— Ah, numai el mai lipsea! Câte nepliiceri n-am avut din cauza lui! La orice orl din noapte sau din zi 


— MiMi cumva de unde a venit ultimul apel telefonic? 


Intresul evident pe care Nikki îl manifestase în priviniia nepliăcerilor pe care i le provocau clienMii îl m 


— Da, desigur! Notez totul în cartea de telefon, apoi număr apelurile pe care le fac clienMii! Pe aceste 


Nikki fierbea de nerillbdare. Nu putea si-l zoreasclll pe Sutton. Îl urmă pani la biroul unde se pllistra 


— lati! Aici! Pstrez totul! Astăzi, la orele treisprezece Mi un sfert... Camera Maisprezece... Un apel 


Nikki se uită la el fr sE inlleleagl prea bine. Ochii Wireli ai hotelierului clipir—l misterios. 


— l-a ficut un copil, apoi a părăsit-o, dar ea a perseverat Mi l-a găsit! Ce s-a întâmplat, scumpă doz 


Nemaiputând suporta să-l audi, Nikki îi întoarse spatele Mi fugi fr sW se mai uite în urmă. 


CAPITOLUL IX 


— Este pentru tine, Nikki! Tot el sună... 


Ea clitiniă din cap, fiicându-i semn mBtulii că nu dorelMlte si rispundi. Benny îi riispunse lui Mat 


— Nici nu tii cat ne bucuriim cll eWti la noi, scumpa mea. Poli Si rămâi cât timp vrei. Trebuie totul 


Nikki aranja rafturile magazinului. 


— Nu trebuie si-i mai spun asta, Mtie foarte bine cli m-am hotărât si rup orice relallie cu el, exclam 


Cu o expresie îngrijorată pe chip, Benny ¡Mi didu jos MorMWul pe care-l purta când lucra la magazin. 


— La urma urmei, este vialla ta... Voi lua o cealicM de ceai, vrei Mi tu una? 


Nikki aprecie amabilitatea mtuMii, dar nu simMlea nevoia si bea. 


— Pulin mai târziu, mulllumesc. Nu am terminat de aranjat rafturile. 


— Ce bine cW eWti cu noi! Ajutorul tu este formidabil. Ce plicat cll prezenWa ta aici se datorează u: 


— Te rog, Benny, ocupMW-te de registrul comercial. 


Dupli ce mitula ei pleci, Nikki continuă si aleze mărfurile în rafturi. În timp ce în mintea ei gândi 


Când se întoarse la conacul din Brookfield, cu sufletul încărcat, chinuită de îndoieli, ea nu mai avu de 


Solulia se ivi de la sine: casa mMtuMii. Rudele ei o întâmpinaseriă fr si-i pun nici o întrebare, fi 


În schimbul amabilitiiiiilii lor, Nikki se oferi si-i ajute la magazin, lucru care i-a permis unchiului Andre 


Din nefericire, Matt nu pierduse timpul Mi aflii imediat unde se mutase. Când sună pentru prima dată 


Din momentul acela, numai mitula riispundea la telefon. Cu toate acestea, Benny avea dreptate: sit 


Se auzi soneria de la intrare Mi un comis voiajor pe motocicletă aduse un pachet. 


— Doamna Holborn? 


Nikki tresMri. Numai o singurii fiinWIW putea si i se adreseze astfel... Ea aprobă firii chef. 


— Semnati aici, o rugă tânărul intinzandu-i recipisa de primire. 


Rimas singuri, ea se uiti cu atenMlie la pachet înainte de a-l deschide cu o mână tremurând. In| 


Fall de atitudinea ei rece Mi distantă, el avusese îndrăzneala si recurgă la practici magice! Ei bine 


Pulin înainte de închiderea magazinului, mitula bigE capul pe ui intreband-o: 


— Totul este în ordine? 


— Desigur, nu mai am decât doi clienMi... 


— Este normal, acum la mijlocul siiptăimânii, dar si vezi ce se va întâmpla în week-end! Va fi o ingh 


Nikki zâmbi vizând cât de mult îi aprecia munca la magazin. Era primul zâmbet de când plecase de |: 


— Mi-era teamă sW nu fi închis, zise clienta cu o voce suaviă. Era asiatici Mi purta o rochie albi Mi | 


Strllina se mică cu gralflie admirând mărfurile expuse Wi Nikki, fascinat, nu-i putea desprinde pr 


— Nu vi supM@ralfli, ce obiect este acesta? 


— Este un dinte de rechin sculptat, rillspunse Nikki bucuroasi cll este de folos unei finie atât de de 


— Îl iau, cadou pentru un om deosebit. 


— Sunt siguriă ci îi va face o mare plăcere. Pot si-l impachetez? 


Strina îi filcu un semn aprobator Mi asisti la munca lui Nikki uitându-se cu atenMiie la ea. După ce | 


— Matt are dreptate. Eiti foarte bună. 


Nikki tresMri. 


— Îl cunoaMiteMi pe Matt? Atunci sunteli... 


— Doamna Nim. 


Toate ideile preconcepute pe care le avusese cu privire la Henrieta au fost spulberate dintr-o dati. Er 


— Nu am Mtiut Cll suntelăi în Australia. Matt nu mi-a spus asta. 


— Nu cred cĦ a avut ocazia... Îmi dau seama ci temerile mele au fost reale. Am semnat discordia í 


Rulinatiă cll a fost prinsi cu minciuna Mi milicatiă de amabilitatea Henrietei, conlitient™ cli nu meri 


— Suntem chit. Putem fi prieteni deoarece vrem acest lucru Wi nu din recunoltiniăă. Cadoul acesta e 


— Da, desigur, se grMbi ea si spunii. 


— Atunci te rog si i-l dai tu, spuse Henrieta punându-i pachetul în podul palmei Mi închizându-i mâini 


— Eu singurii mi-am ficut riu Wi este de datoria mea si-mi cer scuze fală de Matt cMWruia i-am ref 


— Încrederea se câltigiă. Da-i lui Matt Mansa de a-Mi cálitiga inima. Du-te la el, nu vorbelllte decât c 


CopleMitMW de emoMie, Nikki riimase îm-pieriti. 


— Te aMteaptiă la conac, insistă Henrieta. 


— MB duc... Dar dumneavoastră? 


— Nu-i face griji pentru doamna Nim, scumpa mea. Am prevăzut totul! exclamă mitula Benny intr 


Henrieta vorbise în prealabil cu Benny înainte de a piitrunde în magazin Mi era evident c plMnuiserH 


— Ne-am gândit cW Matt Mi cu tine velli avea nevoie de câteva ore bune pentru a vii da seama unde 


Sperania se aprinse din nou în inima lui Nikki. Se apropie de mitula ei Wi o cuprinse în braille. 


— ¡Mi muliumesc... vii mulllumesc la amândouă, spuse ea cu cllildurlll. 


Nikki porni în goană cu maina spre Brookfield Mi se stăpâni cu greu si nu depMileascHW viteza leg: 


Poarta de la intrare era larg deschisi Mi panoul indicator cu meniunea închis se bilBbănea în faii 


Deschizând ula pavilionului ea rimase cu gura ciăscatiă: toli pereMii erau desenalMli cu puri-puri. 


— Matt? 


El aplru brusc din birou. Avea cearciăne la ochi Wi o barbă deasă de câteva zile, hainele mototolite « 


— Ai venit sW-Wi iei lucrurile? 


Din cauza emoliei care o sugruma, ea nu a putut spune o vorbi. 


— Nu, am venit si caut o fiinWIW dragi. Am vorbit cu Henrieta... 


— Mi Mi-a fost mill de mine, nu? 


— Absolut deloc. Ea mi-a mărturisit Cll relalăiile dintre voi au fost bazate pe prietenie Mi nimic altceva 


— Vad cll ai crezut-o pe cuvânt! Cuvintele lui anunau furtuna. Era o încercare mai periculoasM dec 


— Nu fi îmbufnat, Matt. Nu am avut nevoie de nici o dovadă pentru a Mti Cl te iubesc. Voiam numai s 


— Oh, Nikki, cand mi gândesc ci altcineva a trebuit sii intervină pentru ca tu si ínMelegi acest lucr 


— Am crezut Cll tu mM chemi numai din cauza orgoliului, având mândria rinitli cll te-am părăsit. 


El suspin profund; dorina îi întuneciă ochii. 


— Am fost convins cli nu te vei mai reîntoarce vreodată. 


— Nu ai stat cu mâinile încrucilate in aMteptarea mea, spuse ea în glumă parcurgând pereBii cu pri 


— Trebuia si aciionez prin magie, recunoscu el. 


— Wtiu nite mijloace mai bune pentru asta, Mopti Nikki ghemuindu-se la pieptul lui. 


El o cuprinse cu mâinile pe după umeri. 


— Nikki, de ce m-ai părăsit? 


Ea îi ridici privirea spre solul ei Mi vWzu că lacrimile îi umeziseriă obrajii. 


— Este o neînielegere. Am fost la motel Mi nu te-am găsit acolo. Atunci eu am crezut cll tu m-ai pir 


— Mai crezi asta, acum cll ai cunoscut-o? 


— Oh, nu! Este atât de ginga... Ea mi-a mărturisit cll i-ai salvat vialla, este adevrat? Nu crezi cl 


El rimase pullin pe gânduri. 


— De fapt, nu voiam si te expun unor pericole inutile. Afll— cli nu m-au eliberat ci am evadat, miărturi 


Ea plistril tiicerea în timp ce se aMleza în Mezlong sub arborii înmiresmalăi. 


— Henrieta m-a adipostit cu riscul vieMWii sale Mi tot ea mi-a împrumutat banii ca si mă reintorc în A 


— Nimeni nu i-a luat apărarea? 


— Cu mare greutate a sciipat din mâinile agresorilor. Henrieta s-a temut apoi pentru vialla ei Mi a lua 


— Din cauza aceasta te-a zărit Richard în cartierul chinezesc! Te-a confundat cu un spion! Dar de ce 


— Am fost prevenit cll duBimanii mei cllutau si dea de mine prin intermediul celor apropiaMWi. Am co: 


— De ce n-ai venit la întâlnirea fixati la ora trei? îl întrebă Nikki, doritoare si facă lumină asupra ac 


— Îi aminteliti ci Mi-am promis o surpriză? 


Ea dădu afirmativ din cap. 


— Trebuia si o întâmpiniiim pe Henrieta la aeroport. În ultima clipi cineva a încercat si o oprească 


— Ce va face Henrieta aici? 


— Are câteva rude. Mi apoi, noi suntem familia ei. 


— Alla mE consider de acum înainte! De fapt, eu am crezut tot timpul în tine, recunoscu Nikki, chiar c 


— AfIM cli numai amintirea ta mi-a dat tiria si rezist în infernul din Vietnam. 


El scoase din portofel o fotografie îngilbenitiă Mi motolit™™. În ea era Nikki la noulsprezece ani. 


— Ai păstrat această fotografie tot timpul? 


El se strâmbă cu durere. 


— Paznicii au gMWsit-o asupra mea Mi au început si se distreze povestindu-mi ce dezmiatiă erai în 


— Oh, Matt, te-am crezut mort Mi am cMutat si-mi umplu singuritatea. Richard a Mtiut cll nu-l iubes: 


— Nikki, spune-mi cl mil ¡ubelMti incl. 


— Niciodatl™ nu am încetat si te iubesc. El îi luă mâna Wi o trase spre el, apoi o rostogoli în iarbă, si 


— Un singur lucru nu l-am înieles, Mopti ea între două siirutiări. De ce ai plecat în noaptea nunMii? | 


El rimase pe gânduri, apoi spuse: 


— Erai atât de tânără Wi de neprihminit™l! În seara aceea mi-am dat seama ci am greMit fală de tin 


— Acum nu mai sunt neprihWnitIW. .. 


— Este cumva o invitaMlie, doamnă Holborn? 


Ea zâmbi. 


— Între timp am crescut. Chiar în camera mea o sii ¡Mi art cât de mult m-am maturizat... 


Ei se ridicarii in acelaMi timp Mi, strâns ínlinMuiWi, se îndreptariă spre casă. 


— Cât de încântată va fi Joy! 


